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1907.40 - 1907.43 
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Register 



sid. 



1907.40 
1-45 

1907.41 

1-955 

1907.42 

1-483 



1907.43 
1-3 



Indien . Gåva av Miasisnär C. A. Winge, 



MarQckQ . Gåva av Kapten. A, Abenius. Sam- 
ling gjord av Major A. Wester» 
Marocko. 

Norra A¥esainien och Britkrea . Hordöst- 
Afrika. Samling gjord av Paotor 
J. Iwarson. 

Somallha lvö n. Gåva av MisBionär G.P, Fri- 
berg, Fosterlandsatif telsens 
missionsfält. SomaliMalvön. 



322-828 



329-987 



388-1082 



1083 
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1907.40. 1-45 
















Gåva av Missionär J.A., CA. Winge. 






J907.40. 
1 


"Jabo". insatt i hårflätan och hänaer 
nerför ryggen på unga kvinnor. 

Indien 






2 


Bröstprydnad, "Årsi", hängande från 
halsen. Indien 






3 


"Go^^cro", insatt i håret och hängande mitt 
på pannan i hårfästet. 

Indien 






4 


Armband . 

Indien 






5 


Armband . 

Indien 





SVANBERG AB. VAXJO 2442 8 7 



823 



1907.40. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.40. 
6 


Prydnad . 


Indien 






7 


Örsmycke. insatt i örlaDPen. 


Indien 






8 


Tårins. 


Indien 






9 


Tårin«. 


Indien 






TO 


Tåring. 


Indien 






11 


Spänne . ( ? ) . 


Indien 






12 


Fingerring . ( Saknas ) . 


Indien 
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1907.40. 

15 


Kam. 

Indien 






14 


PotB.lällror, ett par, användas av un^a 








kvinnor under dans, 

Indien 






15 


Kofta. "C^oli". 

Indien 






16 


K.-jol. "Gagrå". 

Indien 






17 


överklädnad. "Hallå". 

Indien 






18 


Armband . 

Indien 






19 


Armband . 

Indien 


/ 

/ 

1 
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1907.40. 

20 


Benprvdnad. (Rinsar)? 


Indi en 


- 




21 


Benprydnad. 


Indien 






22 


Benprydnad . 


Indien 






23 


Halsband. 


Indien 






24 


Turban, med^ laand. 


Indien 






25 


Mid.ieband. "Sutti". 


Indien 






26 


Ländklädnad . "Kasåti " . 


Indien 
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1907.40. 
27 


PenninÄPung. "Täli". 

Indien 






28 


Penni n^puns . 

Indien 






29 


Svärd. "Tal var". 

Indien 






30 


Musikinstrximent . 

Indien 






31 


"Ram.ii.li". "Häst. uti vilken en ung bhil 
placerar sin faders ande för att sedan 
tillbedja densamma". Av brons. 

Indien 








Ko. Av brons. 

Indien 






33 


Musikinstrument. Vina - typ. (Smörja). 

Indien 
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1907.40. 

34 


Bönematta. Muhammed. (Import). 

Indien 






35 


Åpubaler. 

Indien 






36 


Mahratti-bramins turban med Si vas horn. 








Indien 






37 


Huvudbonad. (Parser). 

Indien 






38 


Radband. (Pä). 

Indien 






39 


Prydnad . 

Indien 






40 


Överklädnad för muhammed kvinna. 

Indien 
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1907.40. 
41 


Skor. ett par. 


Indien 






42 


Skor, ett par. 


Indien 






43 


Skynke, för dräkten. 


Indien 






44 


Skynke, för dräkten. 


Indien 






45 


KlädesplagÄ m.m. , diverse. 


(Smörja) . 
Indien 
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1907.41. 1-955 








MAROKKO , 








Gåva av Kapten A. Atoenius. 








Samling gjord av Major A. Wester Mar. 




■■• 


1907.41 
1 


Bröstsmycke, emal.ierat, "Bezim", till- 
verkat i Pez, av sämre silverleger- 
ing;;, Bäres av kvinnor på bröstet. 
(Under halsen) . 

Marokko 






2 


Pannsraycke av silver, märkt 1080, till- 
verkat i Fez. Äldre ornament ering. 
Bäres av kvinnor mitt över pannan. 
Benämnes "Tabba" . 

Marokko 






3 


Pannsmycke med infattade glasbitar av 
sämre silverlegering. Bäres som före- 
gående nr 2. Benämnes "Tabba". 

Marokko 
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1907.41 . 

4 


Eotarmband av koppar, "Demäldsch" , 

tvenne st., ornam en terade. Tillverkade 
i Sofru. Bäres av kvinnor på lands- 
bygden. 

Marokko 






. 50 


Fotarmband av silver, "Deraäldsch" , med 
äldre ornamentering, tillverkat i Fez. 
Bäres av den förmögnare klassens 
kvinnor. 

Marokko 






6 


Pannsmycke, "Tabba", ornamenterat , sämre 
silverlegering med infattade sämre 
glasbitar. Bäres ensamt eller saraman- 
länkat m.ed flera, vid hårfästet, av 
borgarkvinnor. 

MarokkO' 






7 


Pannsmycke. "Tabba". (Sg föresående 
nr 6 ) . 

Marokko 






8 


Öronringar, två st., "Mfatsäl", av sämre 
silverlegering med glaspärlor, till- 
verkade i Pez. Bäras av. borgarkvinnor 
vilka träda dem omkring örat. 

Marokko 
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1907.41. 

9 


Armband. "Schabchal" . emal^ierat. av silve 
Tillverkat. 1 E«z. Bares ay förmögnare 
klassens kvinnor. 

Mafiiilcko 


r. 




10 


Ml, "Sörna", av silver, tillverkad i Fez 
Användes av förmögnare kvinnor att 
fästa schalar m.m. med. 

Marokko 


• 




11 


Silversmycke tillverkat i Pez. "Mgatel". 
Bäres av rika kvinnor^ varvid de stora 
ringarna trädas över öronen och den 
ornamenterade plattan i kedjans mitt 
fästes i håret mitt över pannan. 

Marokko 






12 


Silversmycke tillverkat i Fez Cäldre upp- 
Ut^f.). "Schölats". Näiriä-na ^•ästas på 
sidan av bröstet, kedjan hähger i båge 
över detsamma. Bäres av rikare klass- 
ens kvinnor. 

Marokko 
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1907.41 . 

13 


Silverring, "Sehatsem". med koraller, 

ornamenterad. Bäres av kvinnor i ring- 
huvudet; förvaras amulett eller parfym. 

Marokko 






14 


Bröstsmycke. "Chölalats" , av silver, orna- 








ment erat> av yngre tillverkningsdatum, 
med nedhängande silvertofsar. Användes 
som nr 1 2. 

Märokko 






15 


Smycke. "Mfatel", ornamenterat (tenn- 
legering), hares av kahylkvinnor. Tillr 
vérkat i Tetuan. De större krokarne i 
yttersta länken trades- runt öronen och 
plattan i smyckets mitt fästes i håret, 
mitt över pannan. 

Marokko 






16 


Smycke, "Mersa", av mässingsplattor, 
ornamehterade, pärlor, lerbitar och 
amulettföremål. Bäres av lantbefolk- 
ningens kvinnor, särskilt i Sons och 
Biff. Tillverkat i Marrakech. Användes 
som armband eller hängande över bröst- 
et eller (synnerligen ofta) såsom pann- 

oUlj UK. C • 

Marokko 
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1907.41 . 
17 


Smycke. "Mersa". (Se föregående nr 16). 

Marokko 








18 


Ringar. "Mfatsel". Tvenne öron- och tvenne 
arraringar av sämre silverlegering med 
glaspärlor. Användas företrädesvis av 
lantbefolkningens kvinnor. Tillverkade 
i Pez. 

Marokko 








19 


Silverask, "Håckde Ralia", ornamenterad 
(lägre) för att förvara parfym m.m. 
uti. Tillverkad i Fez, 

Marokko 








20 


Silverask, Formen är en förminskad efter- 
bildning av en morisk raathämtare. 
Användas av de rika kvinnorna i Fez. 

. Marokko 








21 


Silverkam,..i&nehel", ornamenterad, till- 
verkad i Fez. Användes av rika kvinnor. 

Marokko 
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1907.41 

22 


Kam. "Manchel", tillverkad i -'fe z. Användas 
av lantbefolkningen. 

Marokko 


: 




. 23 


Kajn. rödmålad. Användes av lägre stads- 
befolkningen. 

Marokko 






24 


Kam, av ben,. Användes av förmögnare 
kvinnor. 

Marokko 






. 25 


Kam, "Manciiel d'laja", för skägg. Till- 
verkad i Pez. Bäres av förmögnare 
klassen fäst vid radbandet och an- 
vändes före bönen. 

Marokko 






26 


Sminkburk. "HehOÄ". större svarvad, av 
ben. Tillverkad i Pez. 

Marokko 






27 


Sminkburk. mindre än föresående nr 26. 

Marokko 
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1907.41 . 

28 


Sminkburk, färgad, mindre än föresående 
nr 26 

Harokko 






29 


Sminkburk, av elfenben till föorvaring av 
henna. 

Marokko 






30 


Fodral, tillverkat i Fez för euroiDeisk 
parfymflaska, 

Marokko 






3.1 


Fodral, mindre äii *' f Öreéåendé hr 30. 

Marokko 






32 


Kniv. för naselputsnins. tillverkad i 
Pez. "immons". 

■ Marokko 






33 


Rensare. Arabisk nagel- och öronrensare 
av silver. Tillverkad i Pez. 

Marokko . 
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1907.41 . 
34 


Rakkniv, . "Lmo SS ".. arabisk, sådan den 
användes av barberarne i Pez m.m. 

Marokko 






35 


Barberarsax jföE skäaa (här). "Mkass". 

Marokko 






36 


Slipsteni "Hascha".. för rakkniv, vars ena 
sida polerats av rinnande vatten. Pez. 

Marokko 






37 


Rakstrigeld "Märf a" . tillverkad i Fez. 

Marokko 






38 


Rakkopp av koppar, tillverkad i Pez. 
"Tassa". 

Marokko 






39 


"Mahaka" . Användes som svamp av kvinnorna 
1 badet. Pez. 

Marokko 
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19Ö7.41 .. 

40 


Badtvål.. "Rassul*!. morisk,, med tennVnpp. 
Tillverkad 1 Pez. 

Marokko 






41 


Skål. "Tassa", för att vid bad ösa varmt 
vatten på kroppen. 

Marokko 






42 


Skål, "Tassa", för parf.vm. använt av 
barberar en efter huvudrakning. 

Marokko 






43 


"Solchar". Pinser-iautor och stenar, 
användas att bortrycka allt hår vid 
badet. Håret fattas mellan de båda 
stenarna. 

Marokko 






44 


Badhandduk "Afdarass", broderad. Användes 
av kvinnorna i Fez. 

Marokko 
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45 


Fodral, "Molcalla", laroderat med kol för 
ögonbryn och ögonhår. Användes av den 
förmögnare klassen i Fez, såväl män 
som kvinnor. Särskilt festliga till- 
fällen. 

Marokko 






46 


Väska för kol använt av lägre befolkning- 








en. Särskilt å landsbygden. 

Marokko 






47 


Väska för köl använt av lägre befolkning- 
en. Särskilt å landsbygden. 

Marokko 






48 


Kolförvarare av mässina. Användes av 








högre klasserna. Tillverkad i Fez. 








Marokko 






49 


Hosaba. Användes fäst nå västen såRom kol- 








förvarare av kvinnor på landet. 

Marokko 
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1907.41 . 

50 


Heniiah' ,som males- samt därefter användes 
att därmed färga naglar pä fötter och 
händer, samt stundom även tänder. 

Marokko 






51 


"Merär". Broderad soeael- och kamförvar- 
are, hänges 1 lantbefolkningens bälte, 
bäres av männen. 

Marokko 






52 


Parfymflaska, ornamenterad, av silver- 
legering, tillverkad i Fez. 

Marokko 






53 


Prydnad, "Ocha", att fästa framför öronen 
vid tinningen. Bäres av förnäma 
kvinnor. 

Marokko 






54 


Duk av siden, frän Pez. Användes av 
judinnorna därstädes att draperas 
över håret^ innan löshåret påsättes. 

Marokko 
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1907.41 . 

55 


Huvudprydnad med löshår för .iudiska 
kvinnor, tillverkad i Pez. Bäres med 
den högra sidan över pannan. Framtill 
delas håret. i tvenne åt sidorna förda 

/ 

i pannan något nedliggande delar. 

Marokko 






56 


Mässingsask;. . "Lnass" . med ornamenterine.. 








Användes för toilettsaker. Tillverkad 
i Sofru. ^ 

Marokko 






57 


"Möschdod" . en röd och en grön silkeslänk 
omspunnen av guldtråd, vilka av förnäma 
kvinnor användas att sammanbinda lös-? 
flätorna med. 

Marokko 






58 


"Hantoux". en slaffs chiniong. villrpn 
användes av förnämare kvinnor i Peél 
för att vid promenad upplyfta kapu- 
schongen i nacken. 

Marokko 
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"3>uck". användes till att uttasa kaktus- 
taggar med m.m. Pez. 

Marokko 






60 


Åderlåtnin«skOT)Par av tenn. "Däfflm". till^ 
verkade i Fez. Åderlåtning verketälles 
vanligen en ti$l två gånger om året . 
Kopparna placeras^ sedan snitt blivit 
gjort i huden, på båda sidor om nacken 
över snitten. Operatören, vilket 
åliggande utföres av barberaren, suger 
koppen lufttom genom röret, varefter 
han släpper lädermunstycket^ som sluter 
sig av sig själv. Blodet utströmmar 
i koppen, vilken lossnar^ då densamma 
är i det närmaste fylld. 

Marokko 






61 


Aderlåtninsspincett, tillverkad i Fez, ' 
"Hafil". 

Marokko 






62 


Tandtång. "Sni"., tillverkad i Pez. Som • 
tandpperatör tjänstgöra företrädesvis 
barberare eller understundom infödda 
"läkare". 

Marokko 
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63 • 


i 

Bönbok; "Ballell"'. med de förnämsta bön- 
erna; ^.ö^^eptjryck ä sten och inbunden i 
de i Fe z vanligast använda tygbandet, 
vilket guldtryckte. Boken förvaras i 
läderväska och användes särskilt av 
militärer och resande samt bäres med 
rem över axeln. 

, : ' ■ . . Marokko 






64 


Bönbok. "Kollokal", liksom föregående 
övertryck å sten i Fez samt inbunden 
i guldtryckt sidenpraktband inlagd i 
grön broderad sammetsväska, som bäres 
i rem öVer axeln. Medföres ofta av 
förmögnare, strängt religiiqst sinnade, 
under deras dagligen verksamhet é 

Marokko 






' 65 


Pulver; "Mdön", varav bläck tillverkas. 
Detsamma lägges i vatten och utställes 
i solen omkring tre dagar samt kokas 
därefter en timma, varvid det antager 
en mörk färg. 

Marokko 






66 


Skoltavlor. "Schavan" .» tvenne, för barns 
undervisning i skrivning. 

Marokko 
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67 


Skoltavlor. kritad, med skrivtecken ut- 
förda i skolan. 

Marokko 






68 


Krita, "Semsal". varmed skoltavlah färsasj 

Marokko 






69 


Bläckskrivpennor. "Kl em", tr enne. till- 
verkade av rör. Dessa pennor användas 
allestädes, även av maghsens (den 
högsta styrelsen) medlemmar. 

Marokko 






70 


Lin.ietavla tillverkad i Casablanca. Vid 
skrivning användes europeiskt papper^ 
vilket lägges över linjetavlan och 
strykes med handen så att ränder upp- 
stå å detsamma. Endast europeiskt 
papper finnes. 

Marokko 






71 


Bläckhorn av koppar, "Doa.la". Tillverkat 
i Fez. Inköpt av en framför en moské 
sittande brevskrivare. 

Marokko 
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1907.41 . 

72 


Skrlvpulpet. "Ktaba". sådan den användes 
av styrelsens medlenunar, större bod- 
ägare m.fl. Härstammar från styrelse- 
palatset i lez (ett ministerrum där- 
städes) . 

Marokko 






73 


Leksak. "Schmell". avbildande en fstruta. 
Pez, 

Marokko 






74 


Leksaksbord. vitt. "Tablå". 

Marokko 






75 


Leksaksbord. sult. "Tablå". 

Marokko 






76 


Leksaksbord, Samma som föreaåendé nr 74 
och 75 men mindre. "Tablå", 

Marokko 






77 


Boll med läderrolastik. Fez. "Hvtschin". 

Marokko 
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1907.41. 

78 


Snurra. "Mäl". använde a mynk-pt. nv ga*- 








pojkarna i Pez. 

' Marokko 






79 


Leksak8tam'burin från Pez. 






• 


Marokko 






80 


Leksaksviolin från Pez. 








Marokko 






81 


Snusdosa. "Gousa". från Mecka med i Pr!?: 








tillverkat silverbeslag. 

Marokko 






82 


Snusdosa av silver, ornamenterad från 








Pez. 

Marokko 






83 


Berbersnusdosa. "Gousa". Trä översuunnet 








med läder från Atlasbergen. 

Marokko 
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84 


Snushorn. "Kosba". av rör med svarvat 








huvud. Användes av den fattiga befolk- 








ningen utanior Jrez och pa lanaspygden. 








Éarokko 






85 


Snushorn från Riff . 








Marokko 






86 


Snushorn, ornamenterad. mindre än de två 








loregaende nr o4|ö5, fran Larache. 








Marokko 






87 


■» ■■ 

Snushorn från Fez. 








Marokko 






88 


Lerkärl att förvara snus uti. från Pez. 








"Tanchia" , 








Marokko 






89 


Kniv att skära kiv med. "Sanfrar". 








Marokko 
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90 


Sil, för att sikta kiv med, tillyérkäd i 
Fez. "Lerosel" . 

Marokko 


- 




91 


Plaska att förvara kiv uti. från Pez. 








"Tanchia". 

Marokko 






92 


Kivpipa från Riff. "Sobsi". 








Marokko ' 






93 


Kivpipa från Pez. 








Marokko 






94 


Kivpipa från Sebondalen. 








Marokko 






95 


Kivpipa, större än de tre föreaående nr 








92, 93 och 94. Prån Pez. 

. Marokko 

'V * 
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96 



97 



98 



99 



100 



Klvplpa från Rabatt, 



Marokko 



Kivpipa från Mekinez. 



Marokko 



Kivpipa från Mekinez. 



Marokko 



Kivpipa . skaft, från Pez. 



Marokko 



Kivpipa . skaft, från Pez. 



..Marokko 



101 



102 



Kivpipa , skaft, från larache. 



Marokko 



Kivpipa . skaft, från Tetnan, 



Marokko 
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1907.41 

103 



104 



105 



106 



107 



Ficka av läder, som bäres om halsen av 
kivrökare för förvaring av. kiv i, den 
större och av tändstickor i den mindre, 
"Håk". Tillverkad i Fez. 

Marokko 



Radband, "Tsabä",,av svarvade träkulor 
från Pez för den lägre befolkningen 
och lantbefolningen. För att vara 
fullständigt skall detsamma innehålla 
101 pärlor. 

Marokko 



Radband för förmögnare klassen. 

Marokko 



Radband för kvinnor och yngre personer. 



Marokko 



Amul ettgömmare . "Dim", av läder (med 
kors), bäres av lantbefolkningen vid 
halskedjan eller fastsydd vid insidan 
av "djellaban". 

Marokko 
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1907.41 

108 



109 



110 



111 



112 



Amulettgömmare användes av stadsbefolkning- 



en i Fez. (Tvenne) 



Marofcko 



Amulettgönimare för förnämare personer, av 



siden. 



MaroKko 



Amulettgömmare guldstickade för förnäma 



kvinnor. 



Marofcko 



Amulettgömmare . hand av silver, ornament- 
erad, fästes av kvinnorna i Fez, pä 
bröstet, 

MaroKko 



Amulettgömmare . steriliserad och ornament- 
erad hand, som fästes vid hästens bög 
för att skydda ryttaren. 

Marol:ko 
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113 


Fodral. "Kemis de Ghållåkal".. ornamRntftr- 
ad, av silver för bönbok. Bäres av riks 
personer pä fredagarna i band Över 
axeln, vid besök i moskén. 

Marofcko 






114 


Rökkar av mässine från Fez. "Darra". 








Användes i hemmen vid religiösa och 
övriga fester. 

Marokko 






115 


Rökkar från Tans er av annan form och or- 
nämentering. 

Marokko 






116 


Rökverk. "Oad kö marri"^ som särskilt 
anlitas^ då det gäller fördriva onda 
andar. 

Maroteko 






1 17 


Röklarapa av mässine med amuletter. 








Användes dagligen av personer^ som 
sjungande gå gatan fram, förjagande 
onda andar från bodarna och deras när- 
het, för vilket besvär de bekomma 
drickspengar av bodägarJen. 

Marofeko 
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1 907,. 41 . 








118 


"Sfifa". Bäres av svarta, som medelst 








sång, dans och musik fördriva djävulen 








samt utföra andra besvärjelser. Tjänst- 








gör som pannband. 








Marokko 






119 


"Tchechia", Samma som föregående nr 118. 








mossa för besvär jare. 








Marokko 






120 


"Tchechia" axelsehäns för be svär .lare. 








Senämnes "Laraf". 








Marofeko 






121 


"TchfechiaV. bälte. 








Maroteko 






122 


"Tchechia". axelgehäns. Benämnes "Laraf". 








Marokko 






123 


Klädnad för besvär.iaren, med steriliser- 








ade ögon, skyddande mot ondskefulla 








betraktare. Tyget från Sous. 








Marokko 
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124 


Järnkastan.i etter. "Krakba", för ande- 








besvär jaren. Tillverkat i Fez. 

. ■ Marokko 






125 


Huvudband med amuletter. Bäres av den 
religiösa negersekten Knaua. 

Marokko 






126 


Bälte, buret av knaua. tillverkat i Pez, 

Marokko 


- 




127 


Bönematta, "Libda". av filt, tillverkad i 
Fez, Bäres hopvikt under armen vid 
gång till bönen i mosBrén. 

Marokko 






128 


Koranspråk uppsattes i bodar eller i 
hemmen. Övertryckt i sten. Utfört i 
Pez. 

Marokko 






129 


Koranspråk. 

Marokko 
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130 


Scherifstav bäres av nroffitRns '»ttl i n^ar- 
som utmärkelsetecken till försvar,, 
samt framför allt för att imponera. 
Tillverkad i Pez. 
iängd:. 75.5 cm. 

Marokko, 

Avskrift, av brev frän Edv. Westermarck 

-4.,/. ..i ,.deraia.,.angelägenhet . 

"Villa Tusculum, Tanger, Marofeko, 
den 4 Mars 1932. 

Ärade Herr Professor. 

Jag beklagar^ att mitt svar låtit så 

länga^tVänta på sig; det förklaras av 

adressen. 

Då Jag visade fotografien av spjutet 
för. min gamle vän scherif f en 'Abd-es- 
Salam él-Bakkali , kändé han genast 
igen det och meddelade^ att det var 
just han som köpt det för Westers 
räkning. Sådana spjut brukades av 
scheriffer^ som åtnjöto anseende för 
ovanligt, stor helighet - de förekomma 
icke numera, åtminstone i dessa 
trakter av Marocko - särskilt vid 
tillfällen^då de uppträda som medlare 
mellan stridiga parter eller vid andra 
viktiga tillfällen^ då de voro angeläg- 
na om att bli åtlydda, 

(Forts. ) 
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1907.41 . 

130 
(Forts. ) 



131 



132 



Seherif fen stötte då spjutet med kraft 
mot marken} detta var en form ay vad 
marockanen kallar l-r 'ar, som innebär en 
villkorlig förbannelse, d.v.s. en för- 
bannelse^ som drabbar den öhörsamma, 
Scheriffen 'Abd-es-Salams farfar, som 
var ett betydande helgon, hade ett så- 
dant spjut, som han använde på nämnda 
sätt. 

Med utmärkt högaktning 
Edv. Westermarck, 



Scherifstav . Tillverkad i Tsjiger för 
mindre bemedlade. 

Marofeko 



Derwischstav bäres av broderskapet. Vid 



deras stora årsfest slå derwischerna 
sig själva med hillebardsbladet under 
fanatisk dans och sång. De förlusta 
sig dessutom att med fingrarna ihjäl- 
riva och omedelbart därefter i rått 
tillstånd uppäta får. Påträffas någon 
jude^ anfalles ofta även denn^, vadan 
judarna^ under det att festen pågår, 
omsorgsfullt gömma sig, 

Maroteko 
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1907.41 
133 


Tamburin "Kharrsch", av lem, tillverkad i 
Pez. Användes vid festen eller Achoura, 
företrädesvis av kvinnor och barn. 

MaroÉka • 






134 


Tamburin med blott ett truiDRiri nn. 








Marokko 






135 


Tamburin gul. 








Marokko 






136 


Tamburin röd. 








Marokko 






137 


Tamburin brun. större. 








Marokko 






138 


Tamburin av blått krukmakeri. 








Marokko 





CARL SVANBERG AB. VÄXJÖ 2442 8 71 



857 



1907.41 . 



Gen. kat. nr 



Inv. nr 



1907.41 
139 



140 



141 



142 



143 



Tamburin "Darr", blågrå av trä. -Tlllverkac. 
i Fez för nyårsfesten (el. Achoura). 

Marokko 



Tamburin tillverkad i Fez. Användes av 

män. Större tamburin omålad av trä som 

I ^ 
bes.rbetas med högraiianden och armbågen 



Marofcko 



Trumma "Tåboll", från musiken vid moskén. 
Monlay Edriss. Användes vid religiösa 
fester och begravningar. Betjänas med 
trenne trumpinnar, varav två och två 
användes växelvis. 

Marokko 



Dubbeltrumma "Tåboll", betjänas med båda 
händerna. 

Marokko 



Klarinett "Bräta", morisk, med fodral från 



Pez, Användes åv män. 



Marokko 
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1907.41 . 
144 


Herdepipa frän trakten söder oin röda 








bergen (slätten vid Alcazar) . Allmän i 
hela Marokko. 

Marokko 






145 


Luta "GneiBbi". morisk, från ffez. Användes 








företrädesvis av män och gossar. 








Marokko 






146 


Luta frän Tan>'^er. 








Marokko 






147 


Luta från Sous, ff.nl, ornamenterad. 








Marokko 






148 


Luta svart, från landsbygden norr om Pez. 








Marokko 






149 


Luta från Fez, Köpt i studenthotell 








(Medersa) . 

Marokko 
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1907.41 . 
150 


Luta större, rödbrun. Från Fez. 








Marokko 






151 


Gitarr, morisk, med stråke, från Pez. 








(Lahöd). Marokko 






152 


Mandolin, morisk, från Mar akesh. "Lahöd". 








Invändes av män. 

Marokko 






153 


Citra, morisk, för kvinnor. "Åd". Från 








Fez. 

Marokko 






154 


Gitarr morisk från Mogador. "Kitora". 








Användes av både män och kvinnor. 

Marokko 

* 






155 


Gitarr från Mekines. 








Marokko 

1 
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■ ■ 1 56 


Gitarr från Pez. 








' ' . Marokko 






157 


Fotbo.ior för fångar. "Sinsla rt^ -rHnhai »• 




■ 




Marokko 






158 


Hals.lärn för fånae från Ralsonl i .cshnT-gr^ 


':> , ■ 






Simra. 








Marokko 




■ 


' 1 59 


Hals.iärn från fänffelset i Tanfl-fir. 








Marokko 






160 


Piska "Assel", användes vid fångarnas 


■ 






bestraffning. • Från Fez. 








Marokko 






161 


"Tåbar" användes av kryddkrämare för 








frukter och i hemmen såsom bord. Till- 








verkat av Kerarda stammen, utanför 








Fez. 








Marokko 
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i 162 



163 



164 



165 



166 



167 



"Tåbar" 



Marokko 



" Tåbar 



Marokko 



" Biduma " tillverkad av lantbefolkningen 
utanför Fe z. Användes som föregående 
nr 161-163. 

Marokko 



Tallrik för pengar. "Miduma". Användes i 



bodar i Pez. 



Marokko 



Tallrik användes för småsaker i bodar i 



Fez. 



Marokko 



Korg från Fez. "Koffa". 



Marokko 
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16a 


Kor^. 

Marokko 




- 


169 


Korg mindre än föregående nr 167.168. 

Marokko 


\ 


■ 


170 


Korg med srepe och lock. "Selida". 

; ' ■ ■ ■ ! • MajTOkko 






171 


Kors från Tanser. "Koffa", 

Marokko 






172 


Korg 

Marokko 






173 


Korg, vit. 

Marokko 






174 


Korej.g^K^i^fl Mn fnrfi^r^pnrtP nr» 1fi7_17'^. 

Marokko 
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175 



176 



177 



178 



179 



180 



Kor^ av palmfibrer, från Fez. Benämnes 



"Okf a" . 



Marokko 



Korg , mindre än föregående nr 175, styv. 



från Fez. 



Marokko 



Korg för dubbelbuket. 



Marokko 



Korg med lock, för kläder etc. "Asfot" 



Marokko 



Korg , mindre än föregående nr 178, ått- 
kantig. "Sfott". Användes att föra 
medicin till landet. 

Marokko 



Packkorg för mulåsna, från Tanger. Dylika 
ha samma form men olika storlek. 
Användas i hela Marokko för åsnor, 
mulåsnor, Kastar och stundom kameler. 

Marokko 
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181 



182 



183 



184 



185 



186 



Matta . Minctjcé.^ vävd., från Pez, "Assel?'., 
Användes som underlag för bädden eller 
på golvet. 

Marokko 



Matta , större, vävd, från Fez. Användes 
som väggbeklädnad eller stundom kol- 
betäckning. 

Marokko 



Matta, vari fattigare döda svepas. 

Marokko 



Halmhatt , tillverkad av fångar i Tangers 
fängelse, 

Marokko 



Halmhatt från Pez. Begagnas allmänt av 
lantbefolkningen . 

Marokko 



Läderväska , broderad, för barn. "Skärra". 
Från Tanger. Bäres i rem över axeln. 

Marokko 
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1907.41 . 
187 


Läderväska från Fez. Användes av förmöena- 








re befolkningen för patroner. 

Marokko 






168 


Läderväska från röda bersen. Användes all- 








mänt av berberfolken för att medföra 
penningar och småsaker. 

Marokko 






189 


Läderväska från Monado, för förmösnare 








befolkningen. 

Marokko 






190 


Läderväska från Larache. blåbroderad. 








Användes för böcker. Benämnes 
"Maschdoda" . 

Marokko 




-. 


191 


Läderväska broderad i rött. Köpt av en 








"man av väskan" (ämbetsman vid central- 
styrelsen) i Fez. 

Marokko 






1 92 


Väska, guldbroderad, för mynt. Från 








Tanger. 

Marokko 
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. 193 


Väska, av rött läder. Från Fez. 

Marokko 




■ 


194 


Börs, av rött läder, broderad med silke, 
från Pez. Användes av kvinnor. 

Marokko 






195 


Kudde i läderplastik, från Fez. 
"Chaddia" . 

Marokko 






196 


Läderstycke, brunt, clastiaerat. "Monbph" . 
Utbredés på, utefter väggen lagd, 
madrass. 

Marokko 






197 


Sandaler för berber. Användes allmänt nv 






Ah 


lantbefolkningen. Benämnas "Naäl". 

Marokko 






198 


Sandaler sådana de användas av budbärare i 




■ 




Fez. 

Marokko 
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199 


Röda skor, "Bellra" . Användas av kvinnor- 
na på landet. Med tillverkningsstämpel 
från Fez. 

Marokko 






200 


Röda skor fBr stadsbefolkningens kvinnor. 

Marokko 






201 


Röda skor användes företrädesvis av 
ogifta kvinnor. 

Marokko 






202 

A-fe 


Svarta skodon, "Bellradscha" , från Pez, 
vilka användas av stadsbefolIcMijgens 
kvinnor i regnväder. 

Marokko 






203 


Broderade skor, "Bellra", som användas 
av förnäma kvinnor i Fez inomhus. 
Blåa. 

Marokko 
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204 

AB 


Broderade skor. röda, från Tanger. 

Marokko 






205 

Nb 


Broderade skor frän Pez. Användes av den 
förmögnare klassens kvinnor inomhus, 
på landsbygden. 

Marokko 






206 

ikB 


Broderade skor användes av unga flickor. 

Marokko 




■ ■ 


207 


Skofflor (?); vanliga gula, för män. 
Frän Pez. Användes av alla klasser, 
från och med sultanen. 

Marokko 






208 


Gröna tofflor, "Bellra de rekup", för 
ryttare. 

Marokko 






209 


Gula tofflor 

Marokko 
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210 


Röda tofflor. "Tönas". från Pez. Användas 
av ryttare samt i hemmet av kaider och 
andra förnäma. 

Marokko 






211 


Gula tofflor. 

Marokko 






212 


Stövlar för små barn. "Kalls". Från Pez. 

Marokko 






213 


Trägaloscher för män. "Bellradscha" . 
Prån Pez. 

Marokko 






214 


Trägaloscher för kvinnor. 

Marokko 






215 


Lädersäck, broderad, för kläder, som 
hängas på väggen hos berber stammarna. 
"Mesud". 

Marokko 
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216 


Pälla för schakaler. "Nschiba". Från 
Pez. 

Marokko 


i"-.-' ■ 




217 


Fälla för hare. Från Taneer. 

Marokko 






218 


Serbers tisbyfilar. äldre, från Biff . 

Marokko 






219 


Stisbyslar. ornament erade och försilvra- 
de, från Tanger. Nedre hörnet använd- 
es som sporre. ^ . 

Marokko 






220 


Sadelstomme från Fez. överspunnen med 
skins. 

Marokko 






221 


Läderövertäcke till sadelstomme, från 
Fez. 

Marokko 
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222 


Stisbygeis remmar, flätade, från iPez. 

Marokko 






223 


Bröstrem. suldbroderad. med spänne. 
^ Marokko 




- ' •" • .. 


224 


Bröstschabräk, guidbroderat, från Fez. 
Benämnes "där". 

Marokko 




- .. 


225 


Huvudprydnad för hästen. Benämnes 
"Teschritt". 

Marokko 






226 


Buka.iGsrd , gul dbr o d erad . 

Marokko 






227 


"Voilok". bestående av tio över varandra 
lagda filtar, tillverkade i Marakech. 

Marokko 

1 
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228 


Sidentäcke att lägga över voiloken. 








Marökko 






229 


Lädersadeltäcke , övre broderat, som trädee 






• 


å sadel stommen, sedan dess lädertäckare 
(nr 221) påsatts densamma.' 

Marokko 






230 


Valtrapp äv rött tvö. . 








Marokko 






251 


Huvudlag méd stänsbetsel och t.vslar (nr 








219-231) tillhör sådan sadelutrustning, 
som användes av kaider och medelklass. 
Benämnes "djäm". 

Marokko 






232 


Bett, för mulåsna. 

Marokko 






233 


Bett, för åsna. 

Marokko 
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234 


Sadelbakpaokfickor. "Smått". Användes av 
lägre befolkningen. 

Marokko 








Sadelbakpaokfickor. av suldtyg, för för- 
näma personer. "Semed". 

Marokko 






236 


Sadelframpackficka, för foder. "Kränscha", 

Marokko 


■ 




237 


Packficka för säd och foder m.m. till 








muläsnafe j för att medföras karavaner. 
Prån Eez. Benämnes "Krämcha" , 

Marokko 






238 


Prydnader, vilka fast sys å förbygel och 
sadel. Av mässing. Nio stycken. 

Marokko 






239 


Sporrar, försilvrade, från Pez, med tyg- 
remmar. "Darla". Användas av förnäma 

T» 0 T» C! r* TI "P 

Marokko 
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240 


Träkruthorn. skuiBterilt;^ "Krade barot". 
Prån Atlasbergen. 

Marokko 






24T 


Träkruthorn av mässdjiiÄ. från ti^akten vid 
Sebon. 

Marokko 


- 




242 


Träkruthorn av skinn, från slätten vid 
Sebon. 

Marokko 






243 


Trikruthorn silverbeslaÄet , frän bergs- 
trakten vid Iriff . 

Marokko 






244 

A- 


Läderpåsar, bus-derade. för att förvara 
kulor (fästa vid kruthornet nr 243)» 
"Bota". 

Marokko 






245 

A-6 


Läderpåsar från Fez. Tvenne. 

Marokko 
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246 


Läderpåsar från berffsb.vsden kring Uassan. 








Marokko 






247 


Läderpåsar från Mazasan. 








Marokko 






248 


Horn, skulpterat, för förvaring av fett 
och olja för gevärsrengöring. "Sitie". 

Marokko 






249 


Patronbälte från staimnen Kerarda. "El 








Mimdma" . 

Marokko 






250 


Gevärsöverdrag från Pez. "Kmis mokoala". 








Marokko 






251 


Plintlåspistol, av marokansk tillverkning. 








"Kaboss". 

Marokko 
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252 


Krokig dolk, från södra Marokko, med 








ornamenterad mässingsbalja. 
"Haddid". Marokko 




■ -V 


25^; 


Krokig dolk med graverad klinga, benskaft 








samt lädertal ja. Från trakten av 
Mogador. 

Marokko 






254 


Krokig dolk, från Mekinez. 

Marokko 






255 


Krokig dolk. från Fez. 

Marokko 






256 


©©iiki /rräk} jrån Sous, 
} ■ > 

Marokko 






257 


Dolk. rak, med mässingsbalja och axelrem, 
samt träskaft. Från Atlasbergen. 

Marokko 
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258 


Slidkniv "Schiaoi", med hornakaft, samman- 
satt av olika slags horn. 

Marökko 






259 


Prydnad av silke, tillverkad 1 Fez. Bäres 
av förnäma personer på landsbygden 
(sheiken m.fl.) kring dolkfästet. 

Marokko 


- 




260 


DvOs. tillverkad i Pez, och använd som 
fana av kaid i Beni Hamar. "Tarada". 

Marokko 






261 


Rep av palmträd, finare, användes i 
bodar. Tanger. 

Marokko 






262 


Rep, grövre, frän Pez. Användes vid 
fästandet av packning etc. 

Marokko 
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263 


Hamprep "Amara". från Fez. Användes att 
hålla åsnor. 

Marokko 






264 


Hamprep användes att hälla hästar och 
mulor. 0 

Marokko 






265 


Rep, av kamelhår från Fez. Benämnes 
"Toal Scharr". 

Marokko 


■> 




266 


Skomakartråd , tillverkad i Fez. "Kre.i". 

Marokko 






267 


Spole med ulltråd. "Sof". Tillverkad i 
Fez. 

Marokko 






268 


Silkestråd. "Larea". Tillverkad och 
färgad i Fez. 

Marokko 
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269 


Silkeeband. ^It. Användes att fästa i 
väska, buren över axeln. Tillverkad i 
Fe 2. Benämnes "Toal". 

Marokko 






270 


Gröna; fäs tremmar för väskan, från Fez. 
Användes i samband med föregående nr 
269. 

Marokko 






271 


Axelband för väska eller dolk. av ull. 
"Toal". Tillverkad i Mogador. 

Marokko 






272 


Axelband från Pez. 

Marokko 






273 


Axelband av silke, rött. Från Pez. 

Marokko 






274 


Bärremmar, sröna, till nr 273. 

Marokko 
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275 



276 



277 



278 



279 



Axelgehäng . rött, av siden, med silver- 
kulor och mångfärgade tofsar. Användes 
att bära svärdet i. 

Marokko 



Axelgehäng/ mångfärgat, med fästremar. 
till väska. 

Marokko 



Bård , mångfärgad, från Fez. Användes att 
kanta gardiner eller till att viras 
kring huvudet i stället för fez, av dej|i 
lägre befolkningen. 

Marokko 



Träbord . "Tablå". Användes dels vid 
större gästabud, dels i bodar. Från 
Fez. 

Marokko 



Matbord , vanligt arabiskt, använt i för- 
mögnare hus. Från Tanger. Benämnes 
även "Bidona"i 

Marokko 
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280 


Matbord, arabiskt, från mindre bemedlad 
familj. Från Pez. 

Marokko 






281 


Matbord, för nedre klassen. 

Marokko 






282 


Matbord av mosaik. Användes av förmögnare 
klassen. Från Fez. 

Marokko 






283 


Säns. arabisk. Dylik användes endast av 
förmögnare klassen. Den lägre sover på 
golvet eller en liten upphöjning av 
bräder. Från Fez.- 

Marokko 


i. 




284 


Hylla, skulpterad, från Tetnan. Gammalt 
mycket sällsynt arbete. 

Marokko 






285 


Hylla från Rabat. med där bruklig 
målning . 

MaroivKO 
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286 


Hylla från Fezi med den där vanllÄa.! 








teckhingeni : : , , 

i . _ 

Märokko ■ 






267 


Hylla för vapen. Prån^ Tanger . Användes i 
fönnögnare hus. 

Marokko 






288 


Hylla för vapen. Prån Rabat . 

Marokko 






289 


Hylla från Tetuan, för vapen m.m. 

Marokko 






290 


Träkrokar för vapenV Från fez. Användöls 
i mindre bemedlade hus. 

Marokko 






291 


Spesel från Pez. Handmålad i målad ram. 
- , Benämnes MMeicäri'!*..^ 

Marokko 
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292 


Spegel från Danser. 

Marokko 






293 


Spegel;- utan ram, från Pez. Än mindre, 

Marokko 






294 


Spegel, utan ram. från Tanger. Liten. 

Marokko 






295 


Tebord, av koppar, från Fez. Benämnes 
"Suenia". 

Marokko 






296 


Tebord, av mässing, från Fez. Större. 

Marokko 






297 


Tebord, från Fez. Mindre. 

Marokko 
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298 


Arabisk fot för tebricka. Benämnes "Zenia 








Mkas" . . , 

Marokko 






299 


Tebricka, ornamenterad. Prån Fez. Benämnes 








"Segna". Större. 

Marokko 






300 


Tebricka. 

Marokko 






301 


Tebricka, mindre. 

Marokko 






302 


Tebricka, från Tanger. Benämnes "Zenia". 

Marokko 






303 


Tebricka, från Fez. 

Marokko 
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304 


Tebriekas liten, från Tanger. 








Marokko 






305 


Tebricka, avlång, från Tanger. 

Marokko 






306 


Mässingstallrik, liten, rwaå med blom- 
figurer. Från Souffro. 

Marokko 






307 


Träbord, runt, mindre, från Fez. Benämnes 
"Bidona". Användes dels i hemmen, dels 
i bodar. 

Marokko 






308 


Mathämtare eller fruktf örvaringsskål av 
flätverk med toppigt lock. "Lonkeb". 
Från Fez (landsbygden), 

Marokko 






309 


Mathämtare, mindre. 

Marokko 
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310 


Riint mafbord av trä, användes även som 
mathämtare. Benämnes "Bidöna". 

Marokko 






311 


Lock, tolapiÄt, av flätverk till nr 310, 
"Beta de Bidona". 

Marokko 






312 


L.iusBtake, liten, från Sofro. Benämnes 








"Haska" . 

Marokko 






313 


L.iusatake, trearmad, av mässing. "Haska", 
Från Marakech. 

Marokko 






314 


L.iusstake, av mässing, med graverad 
bricka, 

Marokko 






315 


L.iusstake, rikt graverad, användes i 
förnäma hus, 

Marokko 
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316 


L.iusstake. 












Marokko 






317 


L.iUBstake, 


ställes på golvet. Större. 










Marokko 






318 


L.iusstake. 


utan bricka, men med manschett. 

Marokko 






319 


Ljusstake. 


med "bricka oeh manschett. 

Marokko 






320 


Ljusstake. 


Marokko 






321 


L.iusstake . 


Marokko 






322 


L.iusstake. 


Marokko 
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323 


L.iuBstake, större # 

Marokko 






324 


L.iusstake, femarmad. 

Marokko 






325. 


Metallol.lelampa. stor. med handtas. 








Användes företrädesvis i judiska hus. 








Marokko 






326 


Metalloljelampa. .iudisk, att hän^a pä 








väggen. Användes såväl i synagogor som, 
mera undantagsvis, i hemmem. 

Marokko 






327 


Metallol.ielampa, .iudisk. för 9 vekar. 
Användes vid fastetiden då samtliga 
vekar tändas första fastedagen, var- 
efter vid varje dags slut en veke 
släckes, Den översta vid sista faste- 
dagens slut. 

Marokko 
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328 


Lampa. Användes företrädesvis i .iudiska 








eynagoger^ där dé upphängas och imder- 
hållas till åminnelse av en avliden 
person av dennes släktingar, vilka 
tända vekarna och bringa olja till 
lampan på bemärkelsedagar. 

Marokko. 






329 


Oljelampa att hängas i taket, med arbetade 








mässingskedjor och överst en sterilis-c • 
serad hand, va.rs tumme övergått till 
Salomos fågel. Användes i synagoger men 
stundom i moskéer. Från Tanger. 

Marokko 






330 


Oljelampa, från Fez.. 








Marokko 






331 


Tekanna, graverad, av mässins. Från Fez. 
Mindre. 

Marokko 






332 


Kaffekanna, graverad, från Sofro. "Brek". 
Benämnes Bakarosch. Mindre. 

Marokko 
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333 


Kokapparat av mässins med fotställ och 
kolbehållare av bläck. Frän Pez. 
Benämnes "Musmar". Användes till 
nr 332. 

Marokko 






334 


MässinÄskittel för vatten. Användes att 








efter måltiden i förnäma hus slå vatter 
över gästernas händer. 

Marokko 






335 


Vattenfat, som hålles av slavar under 








händerna, vid användningen av nr 334. 








. Marokko 






336 


Lock till vattenfatet (nr 335). senom 
vilket det ur kannan (nr 334) efter 
måltiden över händerna slagna vattnet 
silar sig ned i vattenfatet (nr 335). 

Marokko 






337 


Tekanna av koppar, mäsaingsbeslagen och 
ornamenterad. Prän Pez. Användes i 
förnäma hus. 

Marokko 
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338 


Kokapparat av graverad kODoar med 
mässings.trefot oéh kolbehållare. 
Användes till nr 337. 

Marokko 






339 


MäesinÄsskål, förtent och graverad. 
"Sebäna". Användes för socker. 

Marokko 






340 


Mässlnssskål. graverad, för socker, 
bakelser m.m. 

Marokko 






341 


Mässingsskål, med fötter och handtag. 
Benämnes "Skla". Mindre. 

Marokko 






342 


Mässingsskål. graverad, för ra.iölk m.m. 
Med handtag och fötter. Större. 

Marokko 






343 


Vattenbägare av mässing, tvenne, med 
bärare . 

Marokko 
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344 


Blomsterbehållare, ornamenterade. som vid 
festligheter upphänges vid ett snöre i 
taket. Från Pez. 

Marokko 






345 


Rökelsekar för hemmen, av raässing. Bäres 
genom rummen. 

Marokko 






346 


Mässingsmortel från Pez. Benämnes "Mörös! 

Marokko 




♦ 


347 


Mässingsstöt till föregående nr 346. 

Marokko 






348 


MäsEinastesked "Mala". Från Fez. 

Marokko 






349 


Mässin^^stesked från Fez. 

: Marokko 
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Kärl av koppar med. mässingsgrepe, "Stall" 

Marokko 






351 


Kopparkruka, förtent, användes för kok- 
ning. "Stall". 

Marokko 






352 


Kopparkruka, förtent, med öron och fals 
för övre kärl. "Tejb". 1 

Marokko 






353 


Kopparkärl, förtent, med bottnen genom- 
bruten av hål. Användes i samband med 
nr 352, vid ångkokning, särskilt av 
ko sko 8, varvid en handduk utbred es i 
kärlet och grynen tömmes i densamma. 

Marokko 






354 


Vattenkruka. "Kakkoom", av förtenibt 








koppar, med lock och handtag. 

Marokko 
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355 



356 



357 



358 



359 



Läderbehållare . "Bota", för vatten med 
svarvad träknopp. Från Fez. Användes 
dels i bodarna hängande på väggen, 
dels av kamelkaravaner, då den bäres 
hängande på yttre sidan av kamelens 
packning . 

Marokko 



Ask för att' inlåsa småsaker. "Sendok". 
Användes av kvinnorna i "Pez. Gulmålad, 

Marokko 



Träask, "lek", snidad och målad, ffiån 
¥ez. Användes för småsaker. 



Marokko 



Hornbägare , svarvad, från Fez. Användes 
för att förvara tråd och andra sy- 
saker. 

Marokko 



Träbägare , mäseingsbeslagen, för vatten- 
driclching. "El Kess". Från Fez. 

Marokko 
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360 


Träbä^are, mindre, flätad, månsfårsaå ask. 
"Åck". Användes för sysaker samt i 
bodarna för förvaring av penningar. 

Marokko 






361 


Matsked. "Ma«arof". av trä. från Pez 
(landsbygden). 

Marokko 






362 


Matsked. 








Marokko 






363 


Förläggsslev. Prån Fez (landsbyÄd). 








Marokko 






364 


Förlä^ssslev. 

Marokko 






365 


FörläRgsslev. Prän Tanger. 

Marokko 
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366 


Pörlä^jg^sslev. Från Beni Haniar. 

Marokko 






367 


Pörlä^^jsslev. Från Alkazar. 

Marokko 






368 


Gipsurna, "Naf r" . skuren och målad. - 

Användes för parfym samt som prydnad s- 
pjäs. 

Marokko 






369 


Gipsurna. 

Marokko 






370 


Blåsbäls, "Araboss" . Användes i alla hem 
och i industriell verksamhet. Eldning 
verkställes i regel med kol. 

Marokko 






371 


.Få|!:ell)ur, "Gves", utan lucka. Fåglarna 
uppbäras' på aftnarna på taken. 

Marokko 
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372 


Lykta. Från Fes, med måhsfärÄat glas och 
t emiu t skärningar. "Fanam", Ställes 
innanför husporten eller förses med 
handtag och bäres av slavar framför 
förnämare personer åå dessa på aftnar- 
na återvända från gästabud. 

Marokko 






373 


Bläckkärl. "Bott", tillverkat i Fez. för 
förvaring av olja. 

Marokko 






374 


Lås av järn. "'Serrott". Tillverkat i Fez. 

Marokko 






375 


Nyckel, till föregående nr 374. 

Marokko ' 






376 


Nyckel, morisk, från Tanger. 

Marokko 






377 


Nyckel, morisk, från Larache. 
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378 


Nyckel, morisk, från Pez. 

Marokko 






379 


Börrlås av 16rä.tt "Agda". Från Fez. 

. Marokko 


Y '■" ■ 'i 




380 


Äyckel till föreeående nr 379. 

Marokko 






38s1 


Sensela. Användes att hälla hästar oeh 
mulor med. 

Marokko 


■ 




382 


Sensela; användes att hålla kameler med. 

Marokko 






383 


Handkvarn "Rischraha". Användes vid 
målning av säd i hemmen. Säden ned- 
släppea i hålet bredvid ^ärntenen. 

Marokko 

1 
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384 


'1 

Sikt, varigenom mjölet efter målningen 
skiljes från agn. "Schtatel". 

Marökko 


\ 

\ ■ 
\ 




385 


0 ■ 

Sikt, 8om användes för att avskilja det 
för den bästa brödberedningen finaste 
mjölet. 

Marokko 


1 * \ s 




386 


Brödbräda, varå brödet bären tm ba^nT>«n 
från :de -enskilda husen, för att lios 
honom gräddas, och därefter återhämtas 
till hemmeno Prån Pez. Benämnes 
"Ossla". 

Marokko 






387 


Duk, varmed bröd täckes under transporten 
till och från bagaren. 

Marokko 






388 


iärnaoDarat från Fez. vilken ant)! IfteTan i 








ett större lerkärl. "Sman". 

Marokko 
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389 


"Sisoa". Användes för att samla smöret 
efter kärningen samt för att f rånsila 
vasslan. 

Marokko 






390 


"Mkel". Användes att vid ystning', som 
sällan företages, enär osten hastigt 
torkar i det heta klimatet, frånskilja 
osten från vasslan^ Frän Fez. 

Marokko 






391 


Vattenhämtare, "Stall", av trä, .järn- 
beslaget. Från Fez. 

Marokko 






392 


"Magarof de rokal". Användes att uppösa 
såpa ur större kärl* 

Marokko 






393 


Såpspade. av .iärn, från Pez> "Mlsän". 

Marokko 






394 


Smörspade av .iärn, från Fez. "Smen". 

Marokko 
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395 


Spett för stekning av kött, som försäl.ies 
och ätes från spettet. "Hadidlom". 

Marokko 






396 


Spett. 

Marokko 






397 


Stekspett för kött. "Kodbar". Användes 
företrädesvis i hemmen. Större, 

Marokko 






398 


Stekspett. 

Marokko 






399 


Nyckelfodral. "Kmis de mufta''* 

Marokko 






400 


Sopborste från Tan^;er* 

Marokko 






401 


Sopborste från Pez. 

Marokko 
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1907.41 , 

402 


Damborste från Pez, 

Märokko 






403 


Kuddöverlä^^gare, Ärönbroderad, från Fez. 
"Mudll". 

Marokko 






404 


Kuddöverläggare, blå, 

Marokko 






405 


Kuddöverläggare, röd. 

Marokko 






406 


Kud d ö ve rlä^^ar e , marinblå . 

Marokko . 






407 


Kuddöverläggare, rödviolett. 

Marokko 






408 


Kuddöverläggare , svartbroderad , dubbel , 
från Fez. "Rscha del Schaddia". 
(Antemarkass) . 

Marokko 
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1907w41. 
409 


KuddöverdraÄ, rödbroderad. från Fez. 
"Mschadda" . 

Marokko 






410 


Kuddöverdrag, från Tanger. 

Marokko 






411 


Kuddöverdra/», från Marakech. 

Marokko 






412 


Kuddöverläggare (antemarkass) . från Fe z. 
broderad. Benämnes "Mbuchra?. 

Marokko 




/ 


415 
414 


Täeke. broderat, till länss med väesen 
lagda madrasser. "Frache". 

Marokko 

Sängövertäcke, från Fez. "Tschmeda". 

Marokko 
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1907.41 . 
415 


Överdrag, virkat, för rund kudde. "Örscha" 








Marokko 






416 


Läderöverdras. broderat, till rund kudde. 








från Tanger. 

Marokko 






417 


Kuddöverdra^. till rund kudde, från Fez. 








"Starmia". Tillverkad av olika slags 
tyger, från Fez. 

Marokko 






418 


Duk. Användes att övertäcka det toppiga 
mathämtarf odralet . "Siv.' Zenia" . 

Marokko 






419 


Linneduk, raånÄbr oderad, från Fez. "Isar". 








Utbredes på matbordet vid fest eller 
liksom nr 418. 

Marokko 






420 


Linneduk. 








Marokko 
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1907,41. 
421 


Liimedulc. 




- . 




Marokko 






422 


Linneduk. 








Marokko 






423 


Linneduk, större 








Marokko 






424 


Sänsportier, "Poa le roack". Användes i 








förnäma hus till att upphängas vid 
sidan av sängen för att skilja den- 
samma från rummet i övrigt. 

Marokko 






425 


Svart matta med vita ränder av gethår. 








"Harnbell". Tillverkad av berber. 

Marokko ■ • 






426 


Matta randig?, tunn (Harnbell) av ull. 








Tillverkad av berber. 

Marokko 
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427 


Mätta, båchfärgad med bruna o cli brokiga 
ränder. "Harntell", Tillverkad i 
Sebudalen. 

Marokko 






428 


Matta, brun med fransväv. från Atlas- 
bergen. 

Marokko 






429 


Matta, isabellfärgad, med gula ränder. 
Från Pez. 

Marokko 






430 


Matta, l.1usf!:ul av hampa, broderad. .Från 
SödrarJfe,rokko.. 

Marokko 






451 


Matta, brokifit randig av ull, från Fez. 

Marokko 






432 


Matta, vit, med brokiga ränder, från Pez. 
Användes även som schal. Benämnes 
"Ptenia",. 

Marokko 
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433 


Matta, Benämnes "Ptenia". 








Marokko 






434 


Mätta, brokist randig. 








Marokko 






435 


Matta, av flossavävnad. 








Marokko 






436 


Matta, randis. med stycken av floasa - 








vävnad , 

Marokko 






437 


Matta. 








Marokko 






438 


Vitt vaxl.ius. Användes huvudsakligen att 








upphänga i Konbbas, såsom ett slags 
löftesgåya, 

Marokko 






439 


Vaxl.ius. rött. 








Marokko 
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^44.0 


Vaxl.ius, skärt. 




;- 




r^arokko 






441 


Sädesskära frän Pez, Med svast sågformad 








egg.^^^^lMangel". 

Marokko 






442 


Sädesskära från trakten söder om Tanger, 








med böjt skaft.' 

Marokko 


- 




443 


Sädesskära. med blad. Bö.id spets. Prän 








Ålkazar. 

Marokko 






444 


Sädest .iuva sammanhållen med läder. Från 








Åoley Edriss. "Borschell". 

Marokko 






445 


Jordhacka från Larache. 








Marokko 


■ 
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446 


Plogblad, av .iärn. från Fez. 

Marokko 

t 






447 


Hacka, av ,1ärn,. som användes för att 
arbeta vinstockar. "Schubra% 

Marokko , 






448 


Hacka.. Användes för att skära träd^5:rehär . 
Benämnes "Laddid". 

Marokko 






449 


Hackaä, Mejselblad frän Laraclie. Användes 
föf> att lossbryta kork från kork eken. 

Marokko 






450 


Kruthorn. "Kra de Baront". Från södra 

delen av Marokko. (Borde införas efter 
nr 243). 

Marokko 






451 


?åse för pengar, från Kerarda stammen. 
"Kranscha". Användes å landsbygden, 

1 bordp inf r5?*QR tf^f^hAT* nr» 91 ^ ^ 

Marokko 
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1907.41 

452 



453 



454 



455 



456 



Skäktor . ett par, för åll, från Pez. 



"Medrad" . 



Marokko 



Skäktor . en, ornamenterad, från Tanger. 



fferokko 



Skäktor , ett par, med ornamenterade järn, 



frän Pez. "Marf a" . 



Marokko 



Kardor , för ull, ett par, från Pez. 
"Karschen" . 

Marokko 



Spinnkäpp , för ull. "Mörskel". Sedan uller. 
kardats^ spimies tråden med ena handen 
på övre spetsen av käppen, under det 
att den andra, som häller om käppens 
nedre arm, bringar densamma i rotation, 
Prån Pez. 

Marokko 
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1907.41. 
457 


Spolnixi^siaasicin (användes även för silke). 








"Mora". Kulan bringas i rotation med 
ena handen och tråden upptages å ett 
bamburör, vilket trädes på järnspetsen. 
Från Pez. 

Marokko 






458 


Vävsked från Fez. "Deras". 








Marokko 




\ 


459 


Spolsked. "Kait". 




460 


Marokko 

Spole av bambu, med tråd. Från Fez. 








Marokko 






461 


Kardor, ett par. för silke. "Möbel". 








Marokko 






462 


Spinnsticka för silke. Användes liksom 








nr...456,.'.yMgisla". 

Marokko 
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463 


"Kosba", Användes till att uppvira tråden 
(silke eller ull )ttill härvor. 

Marokko 






464 


Bobin för silke med tillhörande käpp. 
Silket uppvindas härå frän nr 463. 
"Larea" . i 

Marokko 






465 


Bobin, mindre, för silke, varå tråden 
bindes under bearbetning från nr 464. 
Bobinen fästes dänmder i regel på en 
käpp, som hålles i handen eller fast- 
sättes i golTT-et. "Sarris". 

Marokko 






466 


Bobin, smärre, med käpp.å vilken silket 
under bearbetning uppviras, för att 
formas till dockor. "Larea". 

Marokko 






467 


Spolmaskin för silke. "Raha" . 

Marokko 
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1907,41. 

468 


Spolsticka för bomullstråd. "Malama". 

MarokkiO 






469 


Spoimaskin för silke- i bomulls- eller 
vmderstundom ulltråd. "Måra". 

Marokko 






470 


Skomakarpryl från Pez. "Kebra". 

Marokko 






471 


Tof felmönster varefter lädret tillskäres. 
(4 bitar). 

Marokko 






472 


Skomakarsyl .• Benämnes "Arka"« 

Marokko 






473 


Verktyg som användes för att teckna efter 
tof felmönstret på lädret, samt för att 
pryda tofflorna med ränder. 

Marokko 
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474 



475 



476 



477 



478 



479 



Träbit spm användes för att ut;jämna sömmen 



å tofflorna. 



Marokko 



Skomakarläster . ett par, från' Fez. 



"Kerschan" . . 



Marokko 



Stamp , méé toff elmakares tillverknings- 



märke. Gula skodon. 



Marokko 



Stamp , röda.. 



Marokko 



Stamp , svarta. 



Marokko 



Träklubba för att stampa lädret på tofflor 



Marokko 
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1907,.41 . 
480 



481 



482 



483 



484 



485 



"Muscheb". Det enda verktyg som användes 
vid läderplastik för att utarbeta 
mönstret, vilket först tecknats å 
lädret. 

Marokko 



Verktyg , som användes för att teckna 
grövre ränder å läder vid plastik ell 
gördelarbete. 

Marokko 



er 



Verkty^ l för att teckna finare ränder^ 



Marokko 



Sax för skomakare och övriga läder- 
arbetare. "Mkass". 

Marokko 



Kniv . Användes av lädersnidare. 

Marokko 



Kniv , för att skära ut toffelraönst er m.m. 
"Elraonss". 

Marokko 
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486 


Pryl (Bältestillverknins) "Arka". med 
bred spets. 

Marokko 






487 


Bokpräss. Användes vid böckers skärande. 








"Siei". 

Marokko 






488 


Klubba, för att slå ut lädret med vid 








bokblnderiarbete . "Metarka" . 

Marokko 


■ ■ 




489 


Klubba, för att ut.iämna lädret. 








Marokko 






490 


Bokbindares.vl . "Arka". 








MaroKko 






491 


Handskära, som användes av bokbindare för 








att skära böcker^ sedan de fastsatts i 
nr 487. "Laddit". 

Marokko 
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492 


Kniv, för bältestillverkare. "Moss". 

Marokko 






493 


Klämmare varmed bältestillverkare fast- 
häller bältet under arbetet. "Tablå". 
Detta sker genom att trycka med foten 
mot det rörliga bladet. 

Marokko 


t 




494 


Nålar ( sadelmakeri ) . tillverkade i Fez. 
"Libra", 

Marokko 






495 


Trådrulle, som användes av sadelinakare 
för att därå upprulla deras vid 
syningen grova tråd, "Knätt", 

Marokko 






496 


Sax för fårklippning. "Mkass". Från 
Tanger. 

Marokko 






497 


"Doff". Användes för att stoppa pack- 
sadlar. 

Marokko 





CARL SVANBERG AB. VAXJD 2442 8 71 



918 



1907.41 



Gen. kat. nr 



Inv. nr 



1907.41. 

498 



499 



500 



Krok , för att fästa tyget vid syning, med 
tillhörande rem och nåldyna. "Bråtta". 
Dynan lägges under vänstra benet å inre 
sidan samt remmen under benet. Kroken 
som sålunda kommer på yttre sidan^ 
fästes vid tyget. 

Marokko 



Tygstycke i, för att visa sömnaden. De 



färgade trådarna hållas av en medhjälp- 
are, en liten gosse, som står på gatan, 
utanför butiken, med en tråd i vardera 
handen och växlar trådarna mellan 
händerna för varje stygn. Den i butik- 
en sittande skräddaren utför sömnaden 
med den vita tråden. Under det att den- 
högra handén sköter nålen omväxlar den 
vänstra handen, likaledes för varje 
stygn, men i motsatt ordning mot med- 
hjälparen, de båda trådarna, som därvid 
skötas ay pekfingret och längfingret, 
laider det att tummen och ringfingret 
lägger själva sömmen. 

Marokko 



Kniv , använd äv skräddare. "Moss". 

Marokko 
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501 



502 



503 



504 



505 



506 



" Tablå del krodma ". Användes av broderi- 
arbetare (guld, silver m.m.).för att 
faethålla arbetet. Poten stödes mot 
den glappande trätungan. 

Marokko 



Lödkolv. Anvindes av plåtslagare. 

Marokko 



Hammare för tillverkare av gevärsflint or. 
"Malka". 

Marokko 



Gevärsf linta. "Lajara". 



Marokko 



Gevärsf linta . "Lajara" 



Marokko 



Kl'äimnare ^^, "Konlem". som användes (liksöm 
nr 493) för att fasthålla kamträdet 
vid tillverkningen. 

(Ports. ) 
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1907.41;. 

506 
(Forts. ) 


Ena trädet stödes mot dörrtröslceln och 
på det andra tryckes med foten. 

Marokko 






507 


"Kaddom"> tir att hua^a i kantträdet. 
Använd|BS allestädes i ifiarokko av 
snickare och andra träarbetare. 

Marokko 






508 


Fil, varmed kammen Jämnas. Benämnes 
"Lasta" . 

Marokko 






509 


Såg, att utskära kamtaggarna med. Använd- 
es även av snickare. Benämnes 
"Manschar" . 

Marokko 






510 


Fil. "Lasta", för att iordningställa kam- 
taggar med, 

Marokko 






511 


Snickarhyvel "Den.iar", användes även av 
andra träarbetare. 

Marokko 
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512 

A- 



513 



514 



515 



Snickarborr "Malka", i ett handtag, som 
sättes å den uppstående svarvade trä- 
piggen^ hålles vänstra handen. Remmen 
viras ett eller flera slag omkring 
borrets skaft samt fästes därefter 
genom knytning omkring remförarens 
övre tvärträd. Högra handen fattar 
ungefär mitt om remföraren, under det 
att den vänstra bibehålies om borr- 
handtaget, varefter borren bringas i 
rotation, växelvis åt höger och åt 
vänster, genom att föra remföraren åt 
sidan. Borret består av borr med trä- 
skaft, trähandtag, remförare med tvär- 
träd och därvid fäst rem. 

Marokko 



Sni ekar tång . "Dåck", användes även av 
andra träarbetare. 

Marokko 



Snlckarhacka för att verkställa urgröp- 
ningar ur träd. "Mässar". 

Marokko 



Svarvstol . bestående av en bräda som 

underlag med därå fäst kloss med grip- 
järn samt en rörlig träkloss med grip- 
järn. 

Marokko 
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516 


Järnstång; varmed trästycket vid svarv- 
ningen stagas. Skötes med ena foten. 

Marokko 

i 






■ f 


Svarvstråke med sträng. Stränaen skötes 
av ena handen pä samma sätt som å . 
borret nr 512 samt bringar antingen 
träet^ som bearbetas ^eller verktyget i 

ro:féät.Jr'o,rit . 

Marokko 






518 


Svarwerkt.VÄ som skötes med handen. 

Marokko 






519 


Svarwerktyg 

Marokko 






520 


Svarvverktyg. Ena foten häller den lösa 
klossen, andra foten sköter järn- 
stången. Högra handen svarvs tråk en 
och den vänstra svarvjärnet. 

Marokko 
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521 


Svarv.iärn, som insattes mellan arip.iärn- 
en, i en, å det ena järnet anbringad, 
med hål försedd, kloss. Järnet bringas 
att rotera medelst svarvstråken. 

Marokko 






522 


Svarv.iärn. 

Marokko 






523 


Hyvel, för gevärssto opmakare. "Masar". 
Användes även av andra finsnickare. 

Marokko 






524 


Skruvme.lsel för Äevärssmed. 

Marokko 






525 


Fil för gevärssmed. Rund. 

Marokko 






526 


Fil för gevärssmed. Platt. Användes även 
vid utövandet av övriga yrken. 

Marokko 
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527 


Kantfil Si för sevärshantverkare. 

Marokko 






528 


Rundfil "Lida", för aevärslåssmed . 

Marokko 






529 


Fil för gevärshantverkare. "Haddid". 
Användes att utarbeta patronläget. 

Marokko 






530 


Kula töpnings tåns. Benämnes "Misön". 

Marokko 






531 


Hyvel, för tunnbinderiarbetare. "Masar". 

Marokko 






532 


Musikinstrumentmakareverktys. Användes 
för att böja trä till gitarrer m.m., 
varvid järnet upphettas och tryckes 
mot träét. 

Marokko 
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1907.41 . 

. 533 


Borr, för tillverkning av pipskaft * 
"Messna". 

Marokko 






534 


TånR, för kODoararbetare. "Lokat"; 

Marokko 






535 


Svarvarverktys. För tillverkning av 
kopparl ljusstakar m.m. "Mosboa". 
(mässingsljusstakar), 

Marokko 






536 


Stamp Sk ianvändes av koppararbetare (an- 
vändes även för mässing). "Haddid el 
Segna". 

Marokko 






537 


Stamp 

Marokko 






538 


Stamp, för mässinff. Användes även av 
koppararbetare . 

Marokko 
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539 


stamp. 

Marokko 






540 


Stamp. 

Marokko 






541 


Stamp. 

Marokko 






542 


Hammare. "Märka", förlässmed. Användes 
även av snickare och andra yrkesut- 
övare. Prån Pez. 

Marokko 






543 

A- 


Borr med handtas och borrstråke ( snöre 
och handtag), användes av knivtill- 
verkare för att göra hål i järnet för 
handtagets fästande. "Biärd". Användes 
även av andra järnarbetare. 

Marokko 






544 


Järnhammare. "Metarka". Användes vid 
sömmens inslående. 

Marokko 





CARL SVANBERG AB. VÄXJÖ 2442 8 71 



927 



1907.41 . 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41 . 
545 


JärnverktYÄ, för att avverka hovarné 
inuti . 

Marokko 






546 


Järn, för att avverka hoven utanoå. 

Marokko 






547 


Skor, moriska, för åsnor, (tvenne). 

Marokko 






548 


Skor, moriska, för mulor, (tvenne). 

Marokko 






549 


Skor, moriska, för hästar. 

Marokko 






550 


Städ. Användes vid smide och skonin^. 

Marokko 






551 


Hovtåns. Användes vid smid.le och skonins. 

Marokko 
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552 


Häst söm. morisk. 

Marokko 






553 


Hästeöm, för mula. 

Marokko 






554 


Hästsöm. för åsna. 

Marokko 






555 


Smi deshammare . 

Marokko 






556 


Skräddars.vl, för att borra hål vid t.iock 
sömnad. "Tnatti" . 

Marokko 






557 


Berbervirknål av trä. med huvudbonad, 
under arbete, för att visa stickning- 
ens utförande. "Ibra". 

Marokko 
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1907.41. 


Gen. kat. nr 


Inv.jnr 




Anm. 




1907.41. 

558" 


Virknål. arabisk, av .iärn. från Pez^ maå 








påbörjad strumpsticka, för att visa 
stickningens utförande. 

Marokko 






559 


Borsttillverkarnål. "Libra". Användes vid 








tillverkning av sopborstar m.m. (Hår- 
borstar finnas ej). 

Marokko 






560 


StenhugÄarhammare . "Märka" . 








Marokko 






561 


Stenhusearkil . "Mentir". Användes till att 








grovhugga stenen, 

Marokko 






562 


Hufcgjärn. för stenhuasare. Användes till 








att glatta stenen. 

Marokko 






563 


Murarverktys. "Maearof dibmi". Användes 








att glatta rappningen, 

Marokko 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41. 

564 


Murarverkt.vs, användes att ^jlacera' smärre 
stenar. 

Marokko 






565 


Murarverktys, för större stenar. 

Marokko 






566 


Ram för tegeltillverkning. "Kallab 

laschor". Teglets ringa tjocklek för- 
klarar varför de moriska husen endast 
/ 

bestå relativt kort tid. 

Marokko 






567 


Hammare för mosaikhuggare. "Metarka". 
Användes vid grovhuggning. 

Marokko 






568 


Hammare, för iriosaikhuggare. "Melkag". 
Användes vid finhuggning. 

Marokko 






569 


Platta, varur mosaikbitar uthuggas. 

Marokko 
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1907.41 



Gen. kat. nr 



Inv. nr 



1907.41 

570 



571 



572 



573 



Mosaikbitar . . prov, urhuggna ur plattor. 
(Nr 282 lämnar prov på mosaikarbete 
utfört genom sammansättning av dylika 
bitar). 

k ' Maroicko 



Pensel -., varmed en liten gosse med färg 
tecknar å mosäifcplattan (nr 569) efter 
en mall, uthuggen liksom nr 570, de 
bitar^ vilka skola tillverkas av 
plattan. En mosaikarbetare sönder- 
hugger därefter plattan med nr 567 och 
en annan finhugger dessa bitar med 
nr 568, så att de erhålla det utseende 
nr 570 utvisar. 

Marokko 



Pensel . för porslinsmålare, för teckning 
av grövre ränder. "Statobb". 

Marokko 



Pensel , för teckning av finare ränder. 



Marokko 
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Inv. nr 




Anm. 




I9O7..4I. 


Pensel, för teckning av såväl srövre som 
smalare streck, samt för tyenne sam^. . 
tidigt utförda streck. 

Marokko 






575 


Husa.iärn.vKarmed krukmak-arfin ( fa jan«ti ^ i - 
verkaren) efter bränningen avfasar de 
ojämnheter, vilka uppstått vid till- 
verkningen. Dessa övermålas därefter. 
Benämnes "Emkarta" . 

Marokko 






576 


fensel. för raålniner oå trä. f Möbler nnh 
väggar). Benämnes "Statob". 

Marokko 






577 


Pensel . 

Marokko 






578 


öipsmurslev. 

Marokko 






579 


VerktvÄ; varmed ffiosen utfflättan. 

Marokko 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41. 
580 


Gipsverk tys. för urhålkning. 

Marokko 






581 


Gipsverkt.VÄ. för mindre urhålkning. 

Marokko. 






582 


Gipsverktys. för utförandet av ränder. 

Marokko 






583 


GipBvérktys. för ^lattning m.ra. 

Marokko ■ 






584 

i 


Gipsverk tyg. 

Marokko 






585 


Fassare, som använd es^?|rid utförandet av 
runda figurer i gipsen. 

Marokko 






586 


Mall. som användes vid stalakitvalvs 
utförande i gips. 

Marokko 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Annn. 




1907.41 i 
587 


Mall. 


Marokko 






588 


Mall . 


Marokko 






589 


Mall. 


Marokko 






590 


Mall . 


Marokko 






591 


Passare, för snickare. 


Marokko 






592 


SlaktarhuK^are. Benämnes 


"Kadob" . 

Marokko 






595 


Slaktarkniv. "El moss". 


Marokko 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907,41 , 

594 


Slaktaryxa. "Schåkår". Användes även av 
andra hantverkare. 

Marokko 






595 


Sockerhammare. "Metarka". 

Marokko 






596 


"Laddit holloa". För att hueea konfekt 
vid försäljning. 

Marokko 






597 


Stamp, för plåt slätare, varmed blecket 
uthugges i figurer. (Se stora lyktan). 

Marokko 






598 


Stamp, 

Marokko 






599 


Stamp. 

Marokko 
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Inv. nr 




Anm. 




,1907.41 . 

600 


Stamp ... 

Marokko 






601 


Stamp. 

Marokko •■ ■ 






602 


Mätt, för linne och tyger. "Meda". 
(Andra längdmått finnas icke.) 

Marokko 






603 


Slip.iärn. för slaktarverkt.va. "Malea". 
Användes även av andra hantverkare. 

Marokko 






604 


Mått. för ärtor och frön. Från Fez. 
"Misen". 

Marokko 






605 


Mätt. 

Marokko 
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937 



1907.41.. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 


0 


Anm. 




1907.41. 

606 


Mått. 

Marokko 






607 


Mått. 

Marokko 






608 


Mått. 

Marokko 






609 


Vikt. för frukt och srönsaker. Från Frk. 
"Seref". 

Marokko 






610 


Vikt. 

Marokko 






611 


Vikt. 

Marokko 






612 


Vikt. för att väsa socker, té m.m. 








"Betal". 

Marokko 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41. 
613 


Vikt. "Honsretal". 


Marokko 






614 


Vikt. "Årbaoak". 


Marokko 






615 


Vikt. "Oketain". 


Marokko 






616 


Mått, för säd. "Mådd". 


Marokko 






617 


Mått. "Hos mådd". 


Marokko 






618 


Mått. "Roboa mådd" . 


Marokko 






619 


Mått. "Okeja mådd". 


Marokko 






620 


Dörrhake, morisk. "A«da". 


Marokko 
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1907.-4r. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41 . 

621 


Strumpor, grövre, av ullgarn från trakten, 
söder om Tanger. 

Marokko 






622 


Strumpor, finare. Från Pez. 

Marokko 






623 


Strumpsockor, grövre. Användes av män 
inomhus. Från Fez. Benämnes "Kalls". 

Marokko 






624 


Strumpsockor, för kvinnor. 

Marokko 






625 


Linnebenbeklädnad, för underbenen. 

"Reschla", Användes av gifta kvinnor. 
Från Fez. 

Marokko 






626 


Överdrag, för örn«dtt. "Ascha". Från Fez, 

Marokko 
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1907.41. 


Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41. 






- 


627 


Linnetya. från Pez. "Kmis". 








Marokko 






628 


Sk.iopta. för män eller kvinnor. 








"Ghanaria". 








Marokko 






629 


Sk.iorta. för barn med teoknins för brod- 








eri. "Kmis", 








Marokko 






630 


Sk.iorta. för barn med broderade ärmar. 








"Kmis". 








Marokko 






631 


Byxor, av blått, med auldbroderier försett 








Biden, för kvinnor. "Savoan". 








Marokko 






632 


Byxor, broderade, röda. för män. "Seoab". 








Marokko 


- 
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Inv. nr 




Anm. 




1907.41 . 

633 


översk.lorta. "frachia". Bäres av Mda 
könen över skjortan vintertid. 

Marokko 






634 


översfc.lorta. av aenombrutet tve. Användes 
endast av kvinnor. 

Marokko 






635 


Översk.iorta. av Ärönt tva. Användes även 
utan ytterligare överplagg. 

Marokko 






636 


överdräkt, broderad, för kvinnor. 

"Prachia", Användes ofta av svarta 
slavinnor. Kan även användas som 
underdräkt, 

Marokko 


- 




637 


Siden.iacka. röd broderad, för män. 
"Kroa". 

Marokko 






638 


Sid ATI i A f*lrfl jyT^Hn A nvMn rl 00 ^HT»A't'T*pJ A osstrl r 

av cheriffer. 

Marokko 
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Anm. 




1907.41. 

639 


Sidenöverdräkt. blårandig, för kvinnor. 
"FraGhia". 

Marokko 






640 


Sidenöverk.iol. blommis sul. för kvinnor, 
"faf tan" . 

Marokko 






641 


överdräkt. vit. broderad, för kvinnor. 
"Praehia" . 

Marokko 






642 


Siden,1acka. röd. broderad, för män. 
"Bedeja". 

Marokko 






643 


Överrock, grön. för män. "Schabadar". 
Användes företrädesvis av helgon och 
cheriffer, 

Marokko 






644 


* 

överdräkt, (värdas) för barn. 

Marokko 
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Inv. nr 




Anm. 




1907.41 . 

645 


Översk.iorta av tolommist siden, för barn. 

Marokko 






• 646 


överdräkt av blommigt, guldvävt siden, . 
för barn i Nr 645 och 646 användas som 
omskärelse-och festdräkt. 

Marokko 






647 


Byxor, för män, av i Pez tillverkat tyg. 
"Sråa". 

Marokko 






648 


överplagg, för barn, vitt, "D.iellaba". 

Marokko 






649 


överplagg, för män, vitt, av marokkanskt 
tyg. 

Marokko 






650 


överplagg, broderad, brun, med ögon mot 
onda inflytelser. Användes särskilt 
av berber och bergsbor. 

Marokko 
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Anm. 




1907.41 . 

651 


Överplagg, av randigt ulltys. Användes åv 
den lägre befolkningen. 

Marokko 






652 


Överplagg, äv siden. Användes av den för- 
nämare stadsbefolkningen. 

Marokko 






653 


Barnytterdräkt . av ulltVÄ. från Pez. 








"Djellaba nasariia". 

Marokko 






654 


Sidenschal. "Lheik". Bäres företrädesvis 
av advokater. 

Marokko 






655 


Sidenschal, för kvinnor. "Haik". 

Marokko 






656 


Sidenschal, för ung flicka. "Haik de bent". 








Marokko 
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1907.41.. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.4.J. 
657 


Sidenschal, ÄrönrandiH, för kvinnor. 
"Haik", 

Marokko . 






658 


"D.iellaba". av siden^ för ytterst för- . 
näma personer. 

Marokko 






659 


Sidenduk. månÄfäraad. randis. för huvudet 
för kvinnor. "Scharbia". 

Marokko 






660 


Sidenduk. 

Marokko 






661 


Huvudduk, från Pez. "Deaah". Användes av 
kvinnor. 

Marokko 






662-78 


Huvudduk. 17 stycken. 

Marokko 
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Anm. 




1907.41 

679 


Huvudduk, för förnämare kvinnor. 
"Scharbla" . 

Marokko 






680 


Bindel, broderad; att bäras om Mvudet. 
"Pock la harass",. 

Marokko 




■ 


681 


Linneslö, ia, "Tern", broderad, för an- 
8ik,tst. 

Marokko 






682 


Mössa, virkad, av ullsarn, frän Fez. 
"Schechia". Bäres av den lägre, be- 
folkningen och lantbefolkningen. 

Marokko 






683 


Mössa, av bomull. 

Marokko 






664 


Mössa; röd fez. Från Fez. av där till- 
verkad filt. 

Marokko 
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Anm. 




1907.41. 

685 


Bälte, guldvävt. "Imundma". Användes av 
förnämare äldre kvinnor. 

larokko 






686 


Bälte, av siden. 

Marokko 






687 


Bälte. 

Marokko 






688 


Bälte, av t.iockt. stwt tvs. Benämnes 
"Hassem". 

Marokko 






689 


Bälte, av styvt tyg. 

Marokko , 






690 


Bälte, av m.iukt sidentys. 

Marokko 






691 


Gördel av ulltyg. "Hassem berberi". 
Användes av berber. 

Marokko 
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Anm. 




1907.41 . 

692 


Huvuddukar, trenne sammanvävda, "iimundma". 
Användes såsom gördel av kvinnor eller 
sönderklippas till huvuddukar, 

Marokko 






693 


Huvudduk, suldbroderad, gredelin, sördel 








för rikare kvinnor, 

Marokko 






694 


Huvudduk^ blågrön. 








Marokko 






695 


Gördel, för kvinnor. "Lmumna". Användes 
även för byxornas uppbärande. 

Marokko 






696 


"Tromäl". Röd, virkad uppbärare av byxor 
för båda könen. 

Marokko 






697 


"Tackmäl". broderad, sredelin. virkad 
uppbärare av ärmar och djellaba m.m. 
Användes av kvinnor. Försedd med 
xvenne siivernaiar. 

Marokko 
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1907.41. 
698 



699 



700 



701 



702 



703 



" Råt la " . Kvinnorna upphäkta härmed sin 
dräkt, liggande bandet 3ver nacken. 
(Virkat), 

' Marokko 



** goa3. de aed ". Användes för att upphäkta 
ärmarna på kvinnornas dräkt. Till- 
verkat av silkessnören. 

Marokko 



" Toal de sed ", grön. Benämnes också 
"Muchdoda" . 

Marokko 



Snöre, mångfärgat, av silke. Användes av 
fflännén att vira kring huvudet i ställe 
för 'furhan. 

' Marokko 



Snöre . 



Marokko 



Snöre , brunt, av ylle. Viras av den lägrd 
manliga befolkningen runt pannan, oft^ 
sedan haikens kapuschong först lagts 
över huvudet. 

Marokko 
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Inv. nr 




Anm. 




1907.41 . 
704 


Band, virkat, månf^färsat av- ylle. Användes 
av männen till att uppbära benkläderna 
med. 

Marokko 






705 


Band. rött och blått. 








Marokko 






706 


Skål "Tassa", för att dricka ur. 


• 






Marokko 






707 


Skål. 

Marokko 






708 


Seidel, att dricka ur. "Bråck". 








Marokko 






709 


Seidel. 








Marokko 






710 


Kruka, med ett öra. "Bråck". 








Marokko' 
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Anm. 




1907.41 . 
711 


Kruka för gäster. "Schar". 

Marokko 






712 . 


Kruka med öron. (Trasik). 

Marokko 


■ 




715 


Tallrik, invändigt elacerad. "Topsin". 
Fez. 

Marokko 






714 


"Gesaria". för att .iäsa brödet. 
Pez. 

Marokko 






715 


Dricksvattenflaska, "Beräda". 
Pez. 

Marokko 






716 


Dricksvattenflaska. Pez. 

Marokko 






717 


Dricksvattenflaska. Pez. 

Marokko 





CARL SVANBERG AB. VAXJÖ 2442 8 71 



952 1907.41. 



Gen. kat. nr 
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Anm. 




1907.41. 
718 


Dricksvattenflaska. Fez. 

Marokko 






719 


"Kadoss". för avloppsvatten. Fez. 

Marokko 






720 


"Falaki". för att koka (?). Pez. 

Marokko 






721 


Vattenkruka. "Jara del halib". Fez. 

Marokko 






722 
723 
724 


"Jara" . för olivkonserver. Fez. 

Marokko 

"Jara". för salt. Fez. 

Marokko 

Vattenhämtare. "Bouch". Fez. 

Marokko 
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Anm. 




1907.41 . 
725 


"Krabia" . 


för köttkonserver med lock, 

Marokko 






726 


"Krabia" , 


utan lock. 

"Marokko 






727 


"Krabia" . 


för smör, med lock. 

Marokko 






728 


"Krabia" , 


för vatten, rödaktig, med lock. 

Marokko 






729. 


"Krabia" . 


för konserver, med lock. 

Marokko 






730 


"Tobsil". 


för att baka bröd. 

Marokko 






731 


"Töbsil". 


Marokko 
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Anm. 




1907.41. 

732 


fyrfat. "Mechma" . 

Marokko 






733 


fyrfat . 

Marokko 






734 


"Halible". för att koka miölk i. 

Marokko 






735 


"Tager" . för att koka kött m.m. i. 

Marokko 


i 




736 


"Char". för att koka kött m.rn. i. 

Marokko 






737 


"Bereta serräa". för att säl^Pi h^riV nr.h 
tjära i. 

Marokko 






738 


( Saknas ) . 
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190?-. 41 

739 


Dricksvattenflaska. "Beräda" . 








Marckko 






740 


Dricksvattenflaska. 








Marokko 






741 


"Tansia", för att koka och servera kött. 
Fez. (78). 

Marokko 






742 


"Jobana" (nr 94). för smör. 
Pez. 

Marokko 






743 


"Asraff" (nr 126). för vatten och ol.ia. 
Fez.. 

Marokko 






744 


"Bota" (nr 125). för konserter eller 
olja. Pez. 

Marokko 
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Anm. 




1907.41. 

745 


"Joba" (nr3§0), för smör m.m. Fez. 

Marokko 






746 


Lerkärl. Blomkruksform med två öron. 

Marokko 






747 


"Gelaffa" (n# 51). för att hämta smör på 
torget. Fez i 

Marokko 






748 


"Jelaffa". (nr 82) för ol.ia m.m. 
Pez. 

Marokko 






749 


Skål (nr 135). '^Garozb". Pez. 

Marokko 






750 


Skål (nr 136j) "Garozb" Pez. 

Marokko 






751 


Burk. (nr 125) för smör m.m. "Bota". 

Pez 

Marokko 
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1907.41 . 

752 


Burk (nr 81) för ol.ia. Pez. 


Marokko 






753 


Burk (nr 79) för olja. Fez. 


Marokko 






754 


Rökelsekar (nr 75) för husen. 
Fez. 


"Meschnar" . 
Marokko 






755 


"Kra" (nr 92) för olja. Fez. 


Marokko 






756 


Lampa, liten. 


Marokko 






151 


Lampa, stor. 


Marokko 






758 


Bläckhorn (nr 53) brunt. 


Marokko 
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958 



1907.41 



Gen. kat. nr 



Inv. nr 



1907.41 
759 



760 



761 



762 



763 



Bläckhorn , (nr 54) brunt. 



Marokico 



Bläckhorn , (nr 56) brunt, 



Marokko. 



Bläckhorn , (nr 58) brunt. Fez. 

Marokko 



Bläckhorn , (nr 59) grått. Fez. 

Marokko 



Bläckhorn , (nr 57) grönt. Fez. 



Marokko 



764 



765 



Bläckhorn , grönt .:^Fez. 



Marokko 



Bläckhorn , (nr 60) gult, Fez. 



Marokko 
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959 1907.41. 



Gen. kat. nr 


Iriv. nr 




Anm. 

'i ^ . ' 's 




1907.41 . 

766 


L.iusstake, (nr 91 ) större. "Latka". 
Pez. 

Marokko 






767 


Lerkärl med tvä öron..' E^i glaserat . endast 
målat, ej brantVi?). 

Marokko 






768 


Lerkärl med två öron. Blått. vitt. pult^ 
grönt, svart på röd grund 1, 

Marokko 






769 


Lerkärl med två öron. Blått, vitt, fiult^ 
grönt, svart på röd grund, 

' Marokko 






770 


Lerkäi'l utan öron. Blått. vitt. sfult, 
grönt, svart på röd grund. 

Marokko 






771 


Lerkärl utan öron. Blått. vitt. eult, 
grönt, svart på röd grund, 

Marokko 





CARL SVANBERG AB. VAXJÖ 2442 8 71 



96 0 1907.41. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41. 
772 


Lerkärl utan öron. Blått, vitt, ^ult, 
grönt, svart på röd grund. 

Marokko 






773 


Lerkärl utan öron. Blått, vitt, ;^ult, 
grönt, svart på röd grund. 

Marokko 






774 


Lerkärl utan öron. Blått, vitt, «ult, 
grönt, svart på röd grimd. Utan 
öppning. 

Marokko 






775 


Lerkärl ^ samma typ som föregående nr 774, 
med öppning. 

Marokko 






776 


Lerkärl, samma typ som föregående nr 774 i 
med öppning. 

Marokko 


■ 




777 


Lerkärl, bägarform. Lika bemålad som 
nr 774. 
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■ 961 



1907.41, 



Gen. kat. nr 



Inv. nr 



Anm. 



1907.41. 

778 



779 



780 



781 



782 



783 



784 



^egkär;! .. bägarform. Lika bemålad som 
nr 774. 

Marokko 



Fat. Lika bemålad som nr 774. 



Marokko 



Fat. Lika bemålad som nr 774. 



Marokko 



Fat. Lika bemålad som nr 774. 



Marokko 



Lerkärl . Terrakotta. Målad med svart och 



rött. 



Marokko 



Lerkärl. Terrakotta. Målad med svart och 



rött. 



Marokko 



Lerkärl . Terrakotta. Målad med svart och 



rött. 



Marokko 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41. 

785 


Lerkärl. Typ som 


föregående nr 784. 










Marokko 






786 


Lerkärl. Typ som 


föregående nr 784. 

Marokko 






787 


Fat. Terrakotta. 


Svartmålat . 

Marokko 






788 


Fat. Terrakotta. 


Svartmålat . 

Marokko 






789 


Fat. Terrakotta. 


Svartmålat . 

Marokko 






790 


Fat. Terrakotta. 


Svartmålat . 

Marokko 






791 


Fat. Terrakotta, 


Svartmålat . 

Marokko 
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963 1907.41, 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41. 

792 


Stor skål. (nr 
Pez. 


85) för mjölk. "Jobana". 

Marokko 






793 


Stor skål. (nr 
Fez. 


77) mjölkkonserv. "Zaoma" 
Marokko 






794 


Stor skål. (nr 
Pez. 


134) "Slifal". 

Marokko 






795 


Stor skål. (nr 


133). Pez. 

Marokko 






796 


Stor skål. (nr 
Fez. 


83) för mat. "Jelaffa". 

Marokko 






797 


Skål. (nr 137). 
Fez. 


"Mschuchfia" 

Marokko 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41 . 

798 


Tallrik. 
Fez. 


(nr 


34). 


"Tobsin".. 


Marékkö 






799 


Tallrik. 
Fez.. 


(nr 


39). 


"Tobsin".., 


Marokko 






800 


Tallrik. 
Fez. 


(nr 


30). 


"TobBin". 


Marokko 






801 


Tallrik. 
Fez. 


(nr 


38). 


"Tobsin" . 


Marokko 






802 


Tallrik. 
Fez. 


(nr 


33). 


"Tobsin" . 


Marokko 






603 


Tallrik. 
Fez. 


(nr 


37). 


"Tobsin" . 


MaroKKo 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41 . 

804 


Tallrik. 
Fez. 


(nr 


43). "Tobsin". 

Marokko 






805 


Tallrik. 
Pez. 


(nr 


65). "Tobsin". (Tobsilt). 

Marokko 






806 


Fat, (nr 
Fez. 


84) 


för föda. "Zaoma". 

Marokko 






807 


Fat, (nr 
Fez. 


18) 


för koskos m.m. "Gezaang". 

Marokko 






808 


Fat, (nr 
Fez. 


19) 


för koskos m.m. "Gezaang". 

Marokko 






809 


Fat, (nr 


17). 


Fez. 

Ms ■poWo 
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96 6 1907.41 . 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41 . 
810 


Fat. 


Marokko 






811 


"Kra de Barot" (nr 124). 
Fez. 


för krut. 

Marokko 






812 


Krus med lock. 


Marokko 






813 


Karott med lock. 


Marokko 






814 


Karått med lock. 


Marokko 






815 


Karott med lock. 


Marokko 






816 


Karott med lock. 
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967 ' 


1 907.41 . 


Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41 . 

817 


Karott med lock. (Stor). . 








Marokko 






818 


Karott med lock. (nr 71). "Voaba"i 




i 




För köttkonservér mom. Eez. 

Marokko 






819 


Lock till dylik föresående karott nr 813. 

Marokko 






820 _ 


Lock till dylik föregående karott nr 813. 








Marokko 






821 


"Bäräta". (nr 96), för vatten. Pez. 

Marokko 






822 


"Bäräta". (nr 133?). för vatten. Pez. 

Marokko 






823 


"Bäräta". (nr 100), för vatten. Pez. 

Marokko 
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968 1907.41. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41 

824 


"Bäräta". (nr 106). för vatten. 
Pez. 

Marokko 






825 


"Kåpa", (nr 112), för tråd eller ull. 
Fez. 

Marokko 






826 


"Kåpa", (nr 113), för tråd eller ull. 
3?ez. 

Marokko 






827 


"Bäräta". (nr 104) för vatten. Fez. 

Marokko 






828 


"Bäräta", (nr 107) för vatten. 
Fez. 

Marokko 




• 


829 


Ljusstake, (nr 109) "Laska". 
Fez. 

Marokko 
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96 9 1907.41. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41. 

830 


LlUBstake. (Nr 110) "Laska". Pez. 

Marokko 






831 


Bläckhorn. (Nr 89) "Doa.ia". Fez. 

Marokko 

■ / ■ 






832 


"Morfa" (nr 121). För blommor. Pez. 

Marokko 






833 


Fat. 

Marokko 






834 


Fat.. 

Marokko 






835 


Fat. 

Marokko 






836 


lat. (Hr 20). "Gezaang". Fez. 

Marokko 
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970 



1907.41. 



rGen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 


• ■ 


1907.41 
837 


Fat, (nr 21). ii?Gezaahg". Fez. 

Marokko 






838 


Fat. 

Marokko 






839 


Fat. 

Marokko 






840 


Tallrik, (nr 44). "Tobsin". 
Fez. 

Marokko 






841 


Serveringsfat, (nr 88). "Zaoma". 
Fez. 

Marokko 






842 


Tallrik, (nr 31). "Tobsin". 
Fez. 

Marokko 






843 


Tallrik, (nr 35). "Tobsin". 
Fez. 

Marokko 
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1.907.41 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41. 

844 


Tallrik, (nr 36). "Tobsin" . 
Fez. 


Marokko 






845, 


Tallrik, (nr 40). "Tobsin". 
Fez. 


Marokko 






846 


Skål, (nr 10) för mjölk. 
"Tarjedond". Pez. 


Marokko 






847 


Skål, (nr 11 ) för mjölk. 
"Tarjedond". Fez. 


Marokko 






848 


"Joubona", (nr 6) för kött, 
tobak. Fez. 


smör eller 
Marokko 






849 


"Joubona". (nr 5) för kött, 
tobak. Fez. 


smör eller 
Marokko 






850 


"Joubona". (nr 7) för kött, 
tobak. (Servära)? Fez. 


smör eller 
Marokko 
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1907.41 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41 . 

851 


"Joubona". (nr 128) för ol,1a och m.lölk. 
Fez. 

Marokko 






852 


"Joubona". 

Marokko 






853 


"Joubona" . 

Marokko 






854 


"Joubona", med öron. 

Marokko 






855 


"Joubona", med öron. 

Marokko 






856 


Lerkärl. 

Marokko 






857 


Kruka, liten, med lock. 

Marokko 
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9 73 1907.41. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41. 

858 


Lerkärl, bäAarform. 


Marokko 






859 


Plaska. 


Marokko 






860 


Plaeka. 


Marokko 






861 


Fat. 


Marokko 






862 


Fat. 


Marokko 






863 


Fat. 


Marokko 






864 


Fat. 


Marokko 






865 


Fat. 


Marokko 
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97a 1907.41. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41 . 

866 ' 


gat. 


Marokko ' 






867 


Fät, mindre. 


Marokko- 






868 


Pat, mindre. 


Marokko 






869 


gat. 


Marokko 






870 


Fat. 


Marokko ; 


> 




871 


Fat. 


Marokko 






872 


Tallrik. Fez. 


Marokko 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41 

873 


Tallrik, (nr 1 38) . "Lårta" . 
Fez. 

Marokko 






874 


Tallrik, (nr 139). "Lårta". (Skål). 
Fez. 

Marokko 




- 


875 


Skål. 

Marokko 






876 


Skål, (nr 47). "Tassa". Fez. 

Marokko 






877 


Skål, (nr 49) för vatten och mjölk. 
Fez. 

Marokko 






878 


"Tobsin", (nr 45) för vatten och m.lölk, 
Fez. 

Marokko 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41 . 
879 


"Tobsin", (nr 32). Fez. 

Marokko 






880 


"Tobsin". (nr 42). Pez. 

Marokko 






881 


"Tobsin". (nr 41). Pez. 

Marokko 






882 


"Tassa", (nr 46) för vatten o oh m;|ölk. 
Fez. 

Marokko 






883 


Skål form".) 

Marokko 






884 


"Gelaffa". (nr 64). skål för miölk och 
smör m.m. Fez. 

Marokko 






885 


"Tar.iedond". (nr 29) för maträtter. 
Fez. 

Marokko 
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9 77 190^^41. 



Gen. kat. nr 


Inv. hr 




Antti. 




1907.41 
886 


"Roaiaa", (nr 28) för vatten. 
Fez. 

Harökko 






887 


"Eoama", (nr 27). Pez, 

Marokko 


' ■ ■ 




888 


Humret överhoppat (?). 

Marokko 






889 


"Roama". liknande före«ående.Liir 887. 

Marokko 






890 


"MåkallaV * (nr 12) för maträtter. 
Pez. 

Marokko 






GJ 1 


Mws.a,±jiaist j.xKnanue loreKaenue nr oyu. 
Fez. 

Marokko 






892 


Fat. 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41. 

893 


Fat. 


(nr 24). "Zaouma"^ Fez. 


Marokko 






894 


Fat, 


(nr 25). Fez. 


Marokko 






895 


Fat, 


(nr 23). Fez. 


Marokko 






896 


Fat. 


(nr 72). Fez. 


Marokko 






897 


Fat. 


liknande föregående nr 


Marokko 






898 


Fat, 


(nr 22). "Gezaang". Fez 


• 

Marokko 






899 


Fat, 




Marokko 






900 


Fat. 




Marokko 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41. 
901 


"Teib", (nr 129) för att koka hosfeos. 
Pez. 

Marokko 






902 


"Joaba", (nr 70), Köttkonservförvarare. 
Pez. 

Marokko 






903 


Soppskål, (nr 2) för smör m.m, 
"Joubana". Fez. 

Marokko 






904 


Soppskål, (nr 127) för ol.ia och mjölk. 
"Joubana", Pez. 

Marokko 






905 


"Hoaat". (nr 9) för kött, smör och 
tobak. Fez. 

Marokko 






906 


"HoÄat", (nr 8) för kött, smör och 
tobak. Fez. 

Marokko 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907-.41 . 
907 


"Joubaria". (nr 1). Pez. 

Marokko 






908 


"Joaba". (nr 68). Pez. 

Marokko 






909 


"Jöubana". (nr 4). Pez. 

Marokko 






910 


" Joaba (nr 69). Pez. 

Marokko 






911 


Kattkärl. (nr 15). "Mabis". Ee2P: 

Marokko 






912 


Hattkärl. (nr U). "Mabie". Pez. 

Marokko 






913 


"Kåpa", (nr 117) för tråd eller ull. 
Pez. 

Marokko 
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.1.907.41,. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




.1907,41. 

914 


"Kåpa", Cnr 116).. Pez. 

Marokko 






915 


"Kåpa"-, (nr 115)>. ^ez. 

Marokko 






916 


"Kåpa", (nr 114);.> Fez.. 

Marokko 






917 


"Kåpa",- (nr 111),, Fez. 

Marokko 






918 


"Bäräta"^, (nr 101) med två: handtag. 
Pez, 

' Marokko 






919 


"Bäräta". (nr 102) med två handtag. 
Fez. 

Marokko 






920 


"Bäräta". (nr 98) med två handtag. 
£ ez. 

Marokko 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907 .41 . 
921 


"Bäräta". (nr 97) med två handtag. 
Pez. 

Marokko 








922 


"Bäräta". (nr 103) med två handtag. 
Pez. 

Marokko 








923 


"Bäräta". (nr 108) med två handtas, 
(Annan typ än föregående nr 922) , 
Pez. 

Marokko 








924 


"Bäräta". med två handtag. Annan typ 
än föregående nr 922. Pez. 

Marokko 








925 


"Bäräta". med två handtag. Annan typ 
än föregående nr 922. 

Marokko 








926 


"Bäräta" . 

Marokko 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41. 

927 


"Bäräta", (nr 99) utan handtag. Fez. 

Marokko 






928 


"Bäräta", (nr 74) utan handtag. Fez. 

Marokko 






929 


"Bäräta". utan handtag. 

Marokko 






930 


"Bäräta", (hr 105) utan handtag. Pez. 

Meurokko 






931 


"Krasrcha" (?). (nr 93) för parfym. 

Marokko 






932 


"Krasrcha", för parfym. 

Marokko 






933 


Flaska, med lock. 

Marokko 
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Gen. kat. nr' " 


■ Iriv. nr 




Anm. * , 




1907.. 41 
934 


"Asaraf", för vatten. Fez. 

Marokko 






935 


Krus. (Seidel) med lock. 

Marokko 






936 


Bägare med lock, 

Marokko 






937 


L.iusstake. (nr 90) "Latha". Fez. 

Marokko 






938 


"Kra del baratt", (nr 66), för krut, 
Pez. 

Marokko 






939 


"Kra del baratt". (nr 67). Fez. 

Marokko 






940 


Rör, (nr 131) för vattenkastare. 
"Skaaa". Pez. 

Marokko 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41 . 
941 


Kopp med fat, (nr 62). "Risen". 
Fez-, 

Marokko 






942 


Kopp med fat. (nr 63). "fiisen". 
Fez. 

Marokko 






943 


Liten skål, (nr 50). "Tobsin". 
Fez. 

Marokko 






944 


Bläckhorn, (nr 61). "Doa.ia". 

Pez. Marokko 






945 


Bläckhorn, (nr 122). "Doa.ia". 
Pez. 

Marokko 




< 


946 


Bläckhorn, (nr 54). "Boa.ia". (nr ^55 ?) . 
Fez. 

Marokko 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.41 

947 


Bläckhorn, (nr 52). "Doa.ia". 








Pez. 

Marokko 






948 


"Mosfa", (nr 118). Fästes på murarna för 
blommor. Fez. 

Marokko 






949 


"Mosfa", (nr 119). Fästes på murarna för 
blommor. Fez. 

Marokko 






950 


Lock till terrin, (nr b12l). Glaserat. 






Marokko 






951 


Lock till kruka, 0«laserad. 








Marokko 






952 


"Kakas", (nr bl 19). För bloaimor vid 
destillering av parfymer. Fez. 

Marokko 
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Inv. nr 




Anm. 




1,907.41 . 








953 


"Ras ktara". (nr bl 19. förmodligen bl 18). 
Destilleringsapparat för parfymer. 
Fez. 

Marokko 






954 


Stort lock eller flat skål. Stengods. 

Marokko 






955 


Schablon, för målninÄ av gipsytor. 

Marokko 
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Gen. kat. nr 


In v. nr 




Anm. 




■•- 


1907.42.. 1-483 








Samling frän 
NORRA ABÉSSIHIM OGH ERITHREA 
NORDÖST-AFRIKA 








Gjord av Pastor J. Iwarson. 








Gråva av 

xitnograiisjca Misslonsutetaiimngens 
Mecenater. 






l;907..:42. 
1 


Förbundsark i miraiatvr (en ordinär minst 
2m. hög), som har sin plats i det 
innersta (allraheligaste) i abessinska 
kyrkor. Förfärdigad av inföding i 
Asmara. "Tabåt". 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst- Af rika 
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Anm. 




1907.42. 
2 


Form varmed nattvards-bröd stämplas. 
Indelad i 13 delar, betecknande 
Kristus och de 12 apostlarna. Från 
Hamazen. Av helisa trädet "Auhi". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Mordöst-Afrika 






3 


Kattvardskalk från Hamazen. "Tsoa". 

Norra-iiÄbessini en 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






- 4 


Rökelsekar från Hamazen. "Tsenha". 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst- Afrika 






5 


Rökelse för rökelsekar nr 4. Från Hamazen 








"Ötan" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 
6 


Rökelsestav från Hamazen. "Metschar". 

Horra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst- Af rika 






7 


Vaxl;1us för k.vrkan från Hamazen. "Toaf". 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst- Af rika 






8a 


Ringklocka för kyrkan från Hamazen för 
ringning inuti kyrkan. "Katsil". 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst -Afrika 

\ 

Ringklocka av sten från Plaraazen för ring- 
ning utanför kyrkan. Upphänges på 
järntråd och ringes genom att man slår 
på den med en liten sten. "Metke".^ 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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9 91 


1907.42. 


Gen. kat. nr 


In v. nr 




Anm. 




1907,42.. 

9 


Cfmbal från Bamazen. Användes vid kyrk- 








sång. "Tsenatsel", 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






10 


Cymbal; 








Norra Abessinien 

Erithreä 

Nordöst-Afrika 






1 1 


Krusifix från Hamazen för Dräster och 








munkar. Bäres, liksom de två följande, 
nr 12a och 12b, i handen även på resor 
och anses skydda för djävulen och onda 
andar m.m. "Maskal" ^ 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






12a 


Krusifix från Hamazen. 








Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






1 OYi 


Krusifix från Tisrai med inskrift 








T M 15 T 

Norra Abessinien 
Erithrea 





Nordöst-Afrika 
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1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 
13 


"fsaltare" och "Marias lov" .iämte helgon- 
böner och stycken ur apokryferna m.m. 
Skriven i Amhara. Kallas vanligen 
"Davit". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

No rdö st- Af rika 




■ 


14 


Pergarnéntsbok från Abessinien. "Kätab". 
(Anm. Betyder bara "bok" på arabiska. 
G. Lindblom) . 

Anm. Om innehållet i nr 14, 17 och 18 
se tillägg på särskilt papper på 
sista sidan. 

Norra Abessinien 
Eri threa 
Nordöst-Afrika 






15 


Pergament srulle från Abessinien. "Kätab". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






16 


Pergament srulle . 

Norra Abessinien 
Nordöst-Afrika 
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1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 
17 


Pergainentsrulle . 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordö s t- Af rika 






18 


Pergamentsrulle . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






19 


Kniv från Hamazen. Användes vid omskär- 
else, rakning av intimare kroppsdelar 
m.m. (har ej anträffats i samlingen.) 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






20 


Kniv, det samma som nr 19. Kallas 
vanligen "Melatsi". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1907.42. 

994 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 

^ 21 


Träsort från Hamazen. Användes av kvinnor 
som desinfektionsmedel förmedelst 

rökning. "Tahses". 

Morra Abessinien 

Erithrea 
' ' Hordöst-Afrika 






22 


Träsort, det samma som nr 21, men användes 
också att göra honimgsdricka. Rus- 
givande "Tsådå". 

Korra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst- Af rika 






25a 


"Amos" . se nr 21 . 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Hordöst- Af rika 






23b 

O 


"Killao"; se nr 21 . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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Gen. kat. nr 



995 



1907.42, 



Inv. nr 



1907.42 

24 



25 



26 



Kopphorn från Hamazen . "Mahagoma". 

Borra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 



Kopphorn . av bläck. "Mahagoma". 

Norra Abesainien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 



Kniv m.m. från Hamazen (synes vara efter- 
apnlng). "Kärra". (Har ej anträffats 
1 samlingen. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 



27 
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1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 

28 


Bränn.lärn från Hamazen. Användes oftast 
för ryggskador hos djur, stundom för 
människor mot ryggmärgslidande m.m. 
"Motokosi". 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst -Afrika 




< 


29 


Snäckor från Massana. Användes som 
amuletter mot kvinnosjukdomar m.m. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






30 


Bark, av "Besenna", från Hamazen. 
Användes mot binikemask. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






31 


Helis lera från helia ort. Användes mot 
tumörer. "Hörget" eller 'JTräbel" . 

Nonta Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1907.42. 



Gen. kat. nr 


. Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 

32 


Växt från Hamazen. Roten ätes för att 
åstadkomma kräkning vid magplågor aamt 
orm- och skorpionbett . "ötsutekesi" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






33 


Växt från Hamazen. Användes som masmedi- 
cin, då den rökes eller ätes sönder- 
gnuggad. "Schitåra". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






34 


Växt. mot hosta. "Kolon ian". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






35 


Växt, användes med m,iölk för hostmedicin. 
Även som krydda. "Tjennadara". 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst -Afrika 
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9 98 1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 

36 


Växt, användes i Hamazen mot svulster 
m.m. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






37 


Växt, som användes mot binikemask. 
"Habbi". 

Horra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst -Afrika 






38 


Växt, som användes till krydda i smör och 
medicin, T. ex. om en kvinna (även 
gammal) dricker därav ^ får hon mjölk i 
brösten, så att hon kan amma ett barn. 
"Schimfa". 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst -Afrika 






39 


Växt. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 

40 


Snyitväxten (dikala) på trädet "ghinda" 
från Hamazen. Användes mot kräkning 
och diarrhé sålunda^ att en kvist kolas 
i ena änden och därmed brännes den 
sjuke på naglarna och litet varstädes. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






41 


örten "a.lbedem". vars frö och löv använd- 
es mot urins tämma. Användes också som 
lösande medel för magen. Först dricker 
patienten en kopp smält smör och där- 
på tages en matsked krossad äjbedem 
i sur mjölk. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






^2 


örten "Serebusoh"^sora Rilver minne och 
förstånd. Den bör växa ^ där ingen åsna 
tampar och ingen människa orenar. 
Bladen läggas i vatten och efter 7 
dagar gives därav att dricka varje 
morgon åt den^som är klent begåvad. 
Eller också gives av fröna intill 7 
st. dagligen, 3 dagar å rad, till- 
sammans med smör och honung. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika. 
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1907.42, 



Gen. kat. nr 



Inv. nr 



1907.42. 

43 



44 



45 



Medicin för skroffel och svulster på 
halsen. Rötterna av växterna "gämaro, 
detjmeretj, amera, enzereze, mezba, 
dems och ghinda", males tillsammans, 
blandas med sjimfa och lägges på 
svulsten. 

Morra Abessinien 

Erithrea 

Mordöst-Afrika 



Syfilismedicin av örten "Abolo" krossas, 
blandas med smör och smörj es på såren 
m.ra. Om abolo lägges på ;jorden^ för- 
lorar det ain kraft. Patienten bör 
under 5 dagar ej äta vete eller durra- 
bröd, samt dricka endast honungsdricka 
ej annat. 

Morra Abessinien 
Erithrea 
Mordöst-Åfrika 



Sårmedicin av örten "Kärez", Krossas till 
mjöl och pålägges nytt var 3dje 
dag. 

Morra Abessinien 
Erithrea 
Mordtfst-Afrika 
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1 001 1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 
46 


Blad av "Demakesi". Användes blandat med 
smör mot fulslag. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






47 


Blad berett senom tu^snine. 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst -Afrika 






48 


Medicin mot spolraask. av "Mesanna-trädet". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






49 


Hostmedicin av "Dirå.i-trädet" . Rökes. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






50 


Medicin mot håll, ävensom mot onda andar, 
av trädet "Kakeriljo". Användes som 
rökelse. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-sAfrika 





CARL SVANBERG AB. VAXJO 2442 8 71 



1 002 1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 
51 


Rot 9ch blad av "anbedem". som taaea mot 








syfilis, en nypa i sur mjölk. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Uordöst-Afrika 






52 


Örten "Mätare" som tas:es med vatten mot 
halsfluss. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






53 


Modell av Hamazenhus "ködmo". (Har e.i 
anträffats i samlingen) . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






54 


Modell av Abessinska hyddor i allmänhet. 
"Agdo" eller "God jo". Ommurad av sten 
"sokolo" . 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst -Afrika 
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1 00 3 1907.42. 
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Inv. nr 




Anm. 




1907.42.. 
55 


Vag^a, använd även i Hamazen, tillverkad 
1 låglandet. "Hålote". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Mordöst-Afrika 






56 

/A- 


Länstol frän Hamazen. "Menber" . 

Morra Abessinien 

Erithrea 

Hordöst-Afrika 






57 


Stol från Hamazen. "Menber". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






58 


Pall från Hamazen. "Ducha", 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






59 


Huvudkudde från Hamazen. "Meterass". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 
59b 


Huvudlcudde från Haraazen. 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst- Af rika 






60 


Matta: för golv och säng (fin). Till- 
verkas av islamer. "Telish menz ef " . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nor dö 8 t- Af rika 






61 


PÄatta, grov. 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst- Af rika 






62 


Korg med lock. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






63 


Lock till en korg. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordest-Afrika 


• 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




. Anm. 




1907*42. 
64 


Kpri^ av palmblad. Prån Erithrea. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






65 


KoTR av bast. Prån Erithrea. Användes 
of:ta att bära lerkärl uti. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






66 


Bast från Erithrea. "Deraå". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






67 


Eldf läktare från Erithrea. "Membedsrbedi" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






68 


Kor^, av palmblad från Erithrea. 
"Zembil". 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst -Afrika 
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Anm. 




1907,42. 
69-71 • 


Kvastar från Erithrea. "Mochoster", 

Ndrra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst-Afrika 






72 


Kvast för kvarnen. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






73 


Gräskors från Erithrea för lerkrukor. 
"Mentelteli", 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöstr-Afrika 






74 . 


Kors av snören, g.iorda av gräset 
"argeha". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






75 


Rep, vanligt, från Erithrea. "Ghemmed". 

Norra Abessinien 

Erithrea 
Nordöst-Afrika 
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Anm. 




1907.42. 
76 


Gräs för flätnins från Erithrea. "leka". 

Horra Abessinien 

Erithrea 

Hordöst-Afrika 


• 




77 


Tagelrep från Erithrea. "Ghemmed tsosri". 

Korra Abessinien 
' Erithrea 
Nordöst-Afrika 






78' 


Lerkruka från Hamazen för vatten m.m. 
"Ötrå". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöet-Afrika 






79 


Lerkruka för peppardeg. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






80 


Lerkruka för deg. "soa" m.m. "Sarma". 

Norfä Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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Anm. 




1907.42. 
81 


Lerkruka för "soa'' = öl och mes -. honungs- 
dricka. "Fio". 

Horra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






82 


Lerkruka. 

Horra Abessinien 

Erithrea 

Hordöst-Afrika 






83 


Lerkruka för smör. "Goibi", (Har kastats 
bort) . 

No rra Ab e s sini en 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






84 


Lerkruka för diverse. "Tasa kebib", = 
rund kopp. 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst- Af rika 


• 




85 


Lerkruka för m.lölk. "T.iehelo". 

NorraAAbessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1907.42. 



■ Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 

86 


Lerkruka? "Aaaro". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Ko rdö st-Afrika 






87 


lerkruka för diverse. "Enzebo". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






88 


Lerkruka för smör. "Mekersraito" . 
(Kastats bort. ) 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Hordöst-Afrika 






89 


Lerkruka. (Kastats bort). 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






90 


Lergryta från Hamazen. "Lesti". 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst-Afrika . 
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1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 

91 


Stekpanna, av lera för sås. "Sahli". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






92 


Stekpanna, mindre. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






93 


Pinne (slev) att röra i såsen. "Eba". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






94 


ölbägare av lera från Hamazen. "Oånt.la". 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst-Afrika ' 






95 


Ölbägare . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 


t 
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1 


1907.42. 

96 


Rökelsekar från Erithrea. "Meoteni". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Hordöst-Afrika 






97 


Rökelsekar. 

Horra Abessinien 
Erithrea 
Hordö st-Afrika 






96 


Sädesmått från Hamazen. "Messe". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






99 


Kaffepanna från Erithrea, "D.iäbena". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






100 


Kaffeståll. "Machemati bon". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

No r dö st- Af rika 
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1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 

101 


Kaffekopp av lera. "Tasa". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






102 


Kaffekopp av porslin. Användes i Erithrea 








men importerad. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






} ' " 
' 103 


Kaffemått från Erithrea. "Schireehrech" . 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst-r Afrika 






104. A 


Gräddupn för bröd från Erithrea. 
"Mågåga" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






104b 


Putsstenar till föresående nr 104a. 
"Machocha". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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Inv. nr 



1907.42, 

105 



106 



107 



108 



109- 
110 



Lock för gräddugn från Erithrea. "Mogdi". 

Morra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst-Afrika 



Stek- och torkplåt från Erithrea . "Mogolo" 

Horra Abessinien 
Erithrea 
Kordö st-Afrika 



Mortel för säd från Erithrea . "Mogo", 

Morra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst-Afrika 



Mortelstöt till föregående nr 107."Neih" 

Hor ra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst-Afrika 



Kaffemortel och stöt från Erithrea . 
"Neih" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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Inv. nr 




Anm. 




1907.42 
111 


Träiaått för säd från Hamassen. "iäesse". 

Horrä Abeseinien 
Srithrea 
Hörda 8 t- Af rika 






112 


Deaträa frän Hamazen. "Hilab". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Hordöet-Afrika 






113 


Deztråfi. mindre. 

lorra Abessinien^ 

Erithrea 

Hordöst-Åfrika 






114 


^räJcODD för kaff© från JJamassen. "Hilab". 

Morra Abessinien 

Brlthrea 

lordöst-Afrika 






115 


Kvarnsten från Hamazen. "Metahan". 

Korra Abessinien 
Brithrea 
Nordö e t-Af rika 
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Anm. 




1907.42. 
116 


Kvarnsten, som användes att snida med mot 
den stora "Medi". 

Horra Abessinien 
Erithrea 
Kordö st-Afrika 


■ 




117 


Smörkärl av "hamham" (kurbits). 
"Melachen" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






118 


Vattenkärl av "hamham" från Erithrea. 
"Schilock". 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst- Af rika 






119 


Vattenkärl. mindre. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






120 


Vattenbärare från Erithrea, "Schilock". 

Norra Abessinien 

£irithrea 

Nordöst-Afrika 
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1 01 6 1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 


a 


1907.42 
121 


Pepparkärl av "hamham" från Erithrea. 








"Önda delech". 

Horra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






122 


Matkopp av "hamham". Älödritad. "Hamham". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






123 


Plätkorfi av sräs för peppar från 
Erithrea. "önda Dekos". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






124 


Flätkora. för diverse. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 




■\ ■ 


125 


Läderflaska för vatten, från Erithrea, 
"Rochob". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 





CARL SVANBERG AB, VAXJÖ 2442 8 71 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907,42. 
126 


Dryckeshorn för "mee". Användes nå rG55or. 
Från Erithrea. "Kemi mes". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






127 


Dryckesflaska .iämte fodral frän Erithrea. 
"Brilla". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






128 


Hornbäsare för "soa"9från Erithrea. 
"Oåntja". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






129 


Hornbäsare. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






130 


Hornbäsare. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1 01 8 1907.42. 



Gen. kat. nr ■ 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 
131 


Läderfodral för föregående nr I^^O. 
"Önda oåntja".. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






13.2 


Läderfodral . f^läta* . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






133 


Läderfodral. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






134 


Sil för "soa", från Erithrea. "Mochabti". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






135 


Matsäcksask för resor, från Erithrea. 
"Agelgel". 

Norra Abessinien 
Erithrea 
rioraosx— AiriKa 
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1019 1907.42. 



■ Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907,42. 

136 


Vattenskinn för resor. Från Erithrea. 
"Lochota", 

Horra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






137 


Lemon frän Irithrea. (Bortkastad). 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






138 


Apelsin från Erithrea. "Narse". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






139 


Apelsin. C Finns 2 föremål med nr 139). - 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst-Afrika 






140 


Frukt av ''akat". (Det vttre ätes. barken 
användes för korgflätning) . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1 02 0 1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 
141 


Vitlök. "S.iunsurti tsada". 

Morra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst-Af rikå 






142 

< 


Rödlök. ""S.lunÄurti ka.1ek". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






143 


Ärtväxt. "Äter". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






144 


Ärtväxt. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






145 


Ma.is. "Öfon". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1 021 1907.42 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42.. 


.*Ärter. "Aini äter". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






147 


Korn. "Sesem". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






148 


Vete . "Serenai" (Seruai). 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






149 


Vete. 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst- Af rika 






150 


Bönor. "Baldunga". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 





SVANBERG AB. VAXJÖ 2442 8 71 



I 

1 0 22 ■1907.42 



Gen. kat. nr 


Iny. nr 




Anm. 




1I9O7.42. 

151 


Bönor. "AdäÄora". . 

Horra Abessinien 
Erithrea 
Hcrdö st-Afrika 






1 52 


Burra. (God) "Maschilla" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Hordöst^Åfrika 






153 


■Purra ; ^mre. 

Morra Abessinien 
Erithrea 
! Nordöst-Afrika 






154 


Lins. (God). "Bersen". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






155 


Lins . Sämre . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1 023 1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 
156 


Råg. God. Växer blott på vissa platser. 
"Demtraj"; 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






157 


Råg. Sämre. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






158 


Linfrö. "Entate". ' 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






159 


"Bultug". Växer i varmare trakter. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






160-62 


"Taf" finare brödsäd i Erithrea. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 


■ ■ / 



CAW. SVANBERG AB. VÄXJÖ 2442 8 71 
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1907.42, 



Gen. kat. nr 



Inv. rir 



1907.42 

163-65 



166 



167 



168 



169 



" 23agusa 't . användes för, ölbryggning. Sällar^ 
till bröd. 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Mordöst-Afrika 



Lerkruka , som användes obränd föi* säd, 
"Dochora" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 



Såsm.iöl av ärter och bönor med kryddor. 
"Sohiro". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 



Rödpeppar . vanlig. "Berbere". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 



Lerkärl . 



Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1 0 25 1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 
170 


Lerkärl,. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






171 


Ricinusfrön för smör.iande av bakusn. 
"Gollh". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






172 


"Bamia" frän inre låslandet., Ätes mest av 
islamer. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






173 


Krydda för sås (arabisk). "Mokmoko". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






174 


Krydda ( abessinisk) . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 

• 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 
175 


"gol " . säd ^ som ätes i låglandet av 
islamer. 

Norra Abessinien 
Erlthrea 
NordÖ^s t-Af rika 






176 


Kanel, såskrydda (arabisk). "Karefa", 

Norra Abessinien 
Erlthrea 
Nordöst-Afrika 






177 


Krydda för sås, smör och bröd. "Abake". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






17a 


Krydda för sås, smör och bröd. "Adesa". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






179 


"Adri", användes som grönsaker till sås. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nord öst- Af rika 
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1 027 1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 

180 


Krydda för smör. "Ördi". fFinnes 2 förfi- 
mäl med nr 1 80 ) . 

Norra Abessinien 

Erithriea 

Nordöst-Afrika 






181 


Nejlikor, kr.vdda för aås. "Kofer". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






182 


Kummin, kr.vdda för sås och bröd. "Kamon" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






183 

* 


Svart peppar, krydda för sås. 
"Berbere tschin". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






184 


Krydda för sås. 
"Tsagada". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1907. 42o 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 
185 


Krydda, för sås och bröd. "Selit". 

Horra Abessinien 

Erithrea 

Hordöst-Afrika 






186 


Ingefära, för sås och bröd. "Gin.iäbil". 

. Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst-Afrika 






187 


"Tsådo", användes för "mes". (Berusande). 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






188 


Smörkrydda, "Azmot". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






189 


Såskrydda. "Abesbeda". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907 .42. 
190 


Såskrydda, (kardemumma). "Korerima" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 


i 




191 


Havssalt från Mas s ana. "T,iao". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

lordöst-Afrika 






192 


Dadelkaka. "Temri". Obs! Ut^är (sönder). 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






193 


Ol.ieväxt. användes i rostad säd. "Nehug". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






194 


Rostad säd. "Kåla" . Abessinarnas vanliga 
matsäck. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1 on*? A o 
1 yu / ■. 4<t' 








195 


Frön av abessinsk pumpa. "Dubba". 








Norra Abessinien 








Erithrea 








Nordöst-Afrika 






196 


Frön av abessinsk kurbits,- "Hamham". 








Norra Abessinien 








Erithrea 








Eordöst-Åfrika 






197 


"S.iybti", användes som tvål för ylletvätt, 








Norra Abessinien 








Erithrea 








Nordöst-Afrika 






198 


"Rita" . användes för sidentyätt. 








Norra Abessinien 








Erithrea 








Nordöst-Afrika 






199 


Gummi. "Metebach". 








Norra Abessinien 








Erithrea 








Nordöst-Afrika 





CARL 
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1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 

' 200 


Gräshoppor, stekta. (Islamföda). 
"Ambeta"i ■ : - 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






; 201' 


Kött, torkat, för sås. "Koanta". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






202 


Kaffe, från Syd-Abessinien. "Bon". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






203 ' 


Thé. "Sjahi". (Importerat). 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 




■' ■ 


204 


Kaffeskal m.m. Användes som kaffe. 
"Käschin". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 





CARL 
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Inv. nr 




Anm. 




1307.42. 
205 


Profetsocker. "Schucker nebijat". 

; Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst-Afrika 






206 


Tobak. "Tumbacko". 

; ' '■ ■ Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst-Afrika 






. 207 


"Soa". öl av korn, "dima" eller "dajusa". 
(Bortkastat). 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






208 


Honunssdricka. "Mes" . (Bortkastat) . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






209 


Smör. Kryddat. "Tesmi". (Bortkastat). 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 





CARL 
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Anm. 




1907.42. 
210 


Tavbröd. "Ta.ita". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






211 


Vetebröd. "Hambas.ia" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






212 


Bröd av blandsäd, (korn och vete). 
"Kittja". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






213 


Bröd av korn. "Gågå". 

Norra Abessinien 

Erithreä 

Nordöst-Afrika 






214 


Bröllopsbröd av vete. "Höbesti". 
(EJ anträffats) . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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Anm. 




1907.42. 

2.15 


Säd, förvälld. "Tuttschå" . (Bortkastad). 

Horra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






216 


Fångs t fälla; miniatyr. "Medfena". , 

Hor ra Abessinien 
Erithrea 
Hordöst-Åfrika 






217 


Plogbil, med handtag. "Belih" (hela 
plogen kallas "maharescia" ) . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






218 


Plogträn, som sättas på ömse sidor om 
bilen. "Dugri". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






219 


Plogstång. "Naoit". 

Norra Abessinien 
Erithrea 
uorciosx— Airiica 
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'■• 


1907.42,. 

220 


Plo;?ringar. "Kerfes!'. ■ ' . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






221 


Plo^rem, éiiniat.yr.) "Messeri;*.. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






222 


Ok, för oxar. "örpt" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






223 


Käppar, att fastbinda oket med. "Korabat". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






224 


Okrem, /miniatyr.^ "Messeri" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 

Anm, uvanstaenae piogreosKap aro axxa 
i miniatyr. 





CARL 
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1 0 36 1907.42,. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




An nr. 




1907.42. 

225 


Oxpiska. "T.iOÄraf". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






226 


Sädesskinn. "Lachota". 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst- Af rika 






227 


Såkors.iför säden. "Meehbati". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






228 


Säkors. "SuKurfå". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






229 


Åkerhacka. "T.ioharo". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1907.42. 
230 


Täliifxa. "Metserebi". 

Norra Abessinien 
Er i t hr ea 
Hordöst-Afrika 






251 


HuÄgyxa. "Mösar". 

Horra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst- Af rika 






232 


Huggyxa. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






233 


HugiÄYxa, för barn. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






234 


Halmarep. för tröskning. fMiniatyr.) 
"Meseé". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst^Afrika 
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1907.42. 
235 


Skära. "Mat sid". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

lordöst-Afrika 






236 


Sädeskors, xi^iör rensning av säd. 
"Sugurfå". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






237 


Tröskkvast. för föresående nr 236. 
"Mochoster". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






238 


Ränsbricka. för föresående nr 236. 
"Sefiet". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






239 


Ränsbricka, 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1907.42. 

240 


Reonät. för hö och halm. "Seket". 

Norra Abessinien 

Brithrea 

Hordöst-Afrika 






241 


Sikt, för mjöl. "Menfit". 

Horra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






242 


Bricka, för bröd och rensning. "Sefi". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






243 


Bricka, för säd. "Kerhet". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






244 


Bricka. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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Gen. kat. nr 


Inv! nr 




Anm. 




1907.42 
245 


Bricka, för uppdukning av bröd och sås. 
"Lämad". (Såsfatet i mitten, "tajtan" 
omkring ) . 

Norra Abessinien 

Brithrea 

Nordöst-Afrika 






246 


Brödbricka, med fot. "Säteta", 








Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






247 


Brödbricka, utan fot. 








Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






248 


M.iölkbunke. "Korok". 








Norra Abessinien 

Hrithrea 

Nordöst-Afrika 






249 


Korg, att m.iölka i. "Goa^od". 








Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1907.42, 



Gen. kat. nr 



Inv. nr 



1907.42. 

250 



251 



252 



253 



254 



ilöi^ewma . Upphänges på en ställning 
eller i taket. "Tofeito". 

Morra Abessinien 

Erlthrea 

Mordöst-Afrika 



Smörsil . Att rena smält smör. "Komih". 

Norra Abessinien 

Erlthrea 

Nordöst-Afrika 



Smörskinn , att bära och förvara i, "ökot" 

Norra Abessinien 
Erlthrea 
Nordöst-Afrika 



Ridsadel . Användes av islamstammar mot 
västra gränsen och dervischer. 
"Korytja dewoseh". 

Norra Abessinien 

Erlthrea 

Nordöst-Afrika 



Ridsadel, vanlig abessinsk. "Korytja". 

Norra Abessinien 

Erlthrea 

Nordöst-Afrika 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 

255 


BrÖBtrem, för föregående nr 253 och 254. 
"Imbia gosmi". 

Horra Abessinien 

Erithrea 

K ord Ös t- Af rika 






256 


Grimma. "Lebab gets". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






257 


Betsel . "Logarn" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Hordöst-Afrika 






258-60 


? 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






261 


Prästmössa. "Kåbo kaschi". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1907.42, 
262 


Manshatt. "Kåbö". 

Korra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






263 


Bamhatt. "Kåbö". 

Horra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






264 


Prästsk.iorta. "Kamisch". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 




..' ,. • 


265 


Prästkappa. Användes vid kyrklige för- 
rättning i många variationer. ."Barnös" 

Norra Abessinien 

Erithrea 
Nordöst-Afrika 






26§ 


Manssk.iorta. vanlig. !M.d,ietebabJ'. . 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst- Af rika 





CARL 



SVANBERG AB, VÄXJÖ 2442 8 71 





10^4 


1907.42. 


Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42.; 
267 


YaSliÄa mansbyxor. "Seré" . 








Norra Abessinién. 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






268 


Refflikappa. "Mak". 








Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






269 


Kvinnodräkt, till vardags. "Kamisch". 








Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 








KvinnoskärPi till vardaÄS. "Metalechia" . 






Norra Abessinien 
Erithrea ' ' ■ 
Nordöst-Afrika 






27QB 


Mansskärp . "Metalechia" , 






Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 





CARL SVANBERG AB, VAXJO 2442 8 71 



1045 1907.42. 



Gen. kat. nr 


In v. nr 




Anm. 


• 


190X.42. 

.., 271 


Brudklänning. "Telfi". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






272 , 


Ridbyxor, för brud och "bättre frimtiinmei 
"Libelba". 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst- Af rika 


II 




273 


Höstidsskärp. broderat, för föregående 
nr 272. "Metatekia" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






274 


Högtidsmantel, för män och kvinnor, 
(ej ogifta). "Gnari" (Koare) . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






275 


Pantasikappa. för brudsvenner. 
"Ganzella". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 





CARL SVANBERG AB, VAXJO 2442 8 71 



1046 1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 
276 


Pantasikappa. för soldater. "Dino". 

Norra Åbeséånien 
Erithrea . 
Hordöst-Al'rika 




• 


277 


Patronbälte . "Gennar" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






278 


Penningbälte. (Flera variationer). 
"Kämer" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






279 


Bälte, användes av islamer. Obs! Utsår. 
(Sönder) . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






280 


Munkkappa av kalvskinn. (Hänses över 
ryggen). "Dabba". 

Norra Abessinien 
Nordöst-Afrika 





CARL 



SVANBERG AB. VÄXJÖ 2442 8 71' 



1Q47 



,1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 
281 


Plö.1k.1ortel. (Vanligen plöjarens enda 

plagg). "Scherara". 

Norra Abessinien 

Erithrea 
Nordöst-Afrika 






282 


Herdemössa. (Ofta också för tiggare). 
"Gonana" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






283 


Pilt, för kvinnor. som röka sig = anti- 
septisk behandling. "Oåtjå", 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






284 


Kristendomssnöre. "Matel". 

Norrra Abessinien 

Erithrea 
Nordöst-Afrika 






285 


Radband. "Mokotseria" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 


• 



CARL SVANBERG AB. VAXJÖ 2442 8 71 





1048 


1907.42. 


Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907 .42. 
286- 


Flugpiskor. (Oftast användes av munkar och 






288 


präster). "Tjera". 

Horra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






289 


Kvinno sandal er. oftast användes av 








islamer. "Saani". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






290 


Sandaler, vanliga. Användes oftast av män. 








"Sani". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






291 


Träbottenskor. användes av "bättre frun- 






h'b 


timmer" och européers "madama" = 
infödda älskarinnor. "Tjarama". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






292 


Halssked, för sossar. "Onkoi oddi". 








Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 





CARL 
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1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 

293 


Halssked. för flickor. "Rotså". 

Horra Abessinien 

Erithrea 

Hordöst-Afrika 






294 


Halssked. "Romani". 








Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






295 


Halssked. "Mai t.ioto". 








Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






296 


Halssked. "Tsada onkoi". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






297 


Halssked. "Sandil". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 





CARL 
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1 050 1907.42. 



Gen. kat. nr 


In v. nr ■ 




Anm. 




1907.42. 
298 


Radbando för nunnor.- "Mökotseria". 








Horra Abessinien 

Erithrea 

NordSst-Åfrika 






299 


« 

Smycke, för ielamkvinnor. 








Horra Abessinien 

Erithrea 

Hordöst-Afrika 






300 


Halssked. för flickor. 

Norra Abessinien 

Erithrea 
Hordöst- Af rika 






301- 
304 


Smycken, diverse. 

Korra Abessihien 

Erithrea 

MordöBt-Afrika 






305 


Fotring, för kvinnor. "Hamat". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 





SVANBERG AB, VÄXJÖ 2442 8 71 



1 05 1 1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm.., 




1907.42.. 
306 


Halssmycke, för kvinnor (brudar). 
"Höntiltil". 

Horra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






307 


Kri s t endoms snör e . 

Horra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






308 


Silverked.ja, som ofta snos tillsaramans 
med föregående nr 307. "Dri". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






309- 

312. 


Silverkors, olika sorters. "Maskal". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






313 


Halsprydnad. "Marda". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 





CARL 



SVANBERG A8. VÄXJÖ 2442 8 71 



1 0U2 



1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 
314- 
316 


Haleprydnad. "Beri ketab". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






317 


Halsprydnad . "Haikel " . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






318 


Halsprydnad. "Ozni färes". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






319 


Armrinfi. för kvinnor. "Kiet". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






320 


Hårnål, för kvinnor. "Oleba". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 





CARL 



SVANBERG AB. VÄXJÖ 2442 8 71 



1053 



1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.4,2. 
321 


Prydnad, med leopardklor. "Tsefri bebri". 

Uorra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






522 


Öronrensare. "Milen". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






523 . 


HälBsmycke. för barn. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






324 


> 

Öronrensare. "Milen", 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






325 


Rin^, förgylld. "Zepto". 

Norra AbSssinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 

0 





CARL SVANBERG AB. VÄXJÖ 2442 8 71 



1054 1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907,42. 

326 , 


PannsmyGken. pä band. "Zorora". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






327 


Öronsmycken. sättes i öronen, "Kotischa". 
■ Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst-Afrika 






328 


Armring. "S.iubå". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






. 329 


FinÄerrin^. "Kelebet". 

. Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst-Afrika 






330 


Fingerring. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 





CARL SVANBERG AB. VAXJO 2442 8 71 



1 0 55 19Ö7U2. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907' i 42. 
331 

^332 


Armrixiiaii "Johannat"^ • 

Norra Abessinien^ 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 

ArmrlhK. "Ambar".' 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrikå 






333 


ArmrihÄ. "Ambar"* 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






334 


Färg, för ögonlocken för kvinnor. 
"Golih". (Kohelik). 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






335- 
336 


PärÄ, för naglarna ävensom för korg- 
arbeten. "Kekoh". 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst— Af rika 





CARL 



SVANBERG AB. VÄXJÖ 2442 8 71 



1 056 1907.42. 



Gen. kat. nr 


In v. nr 




Anm., 




1907.42 

337 


Burk, för färgi "Önda golih'?. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






338 , 


Tatuerin^smedeli ^Meokati". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






339 


Toilettpuder. "Ilam". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






340 


Parfymsnäckor. Malas till pulver, 
användes av islamer. "Azfar". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






341 


Puderträ. "Bokå". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 





SVANBERG AB, VAXJO 2442 8 71 



1057 



Gen. kat. nr 



1907.42.. 



1907.42. 

342 



343 



344 



345 



346 



Parfym . Användes mest av islamer, 
' "Mahalel". ' 

Horra Abessinien 

Erithxea 

Nordöst-Afrika 



Parfym ^ "Réhan". 



Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 



Parfym . "Schito"i 



Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 



Parfym . "Lemin oaha" i Ég.j anträffats i 
samlingen. 

Norra Abessinien 
Erithrea 
, Nordöst-Afrika 



Lerkruka. 



Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 



SVANBERG AB, VÄXJÖ 2442 8 71 



l€S3 1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 
347 


ParfyiSlaBka. "Bilkat schitta". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

nordöst-Afrika 






348 


Träkam för män. att ha sittande i håret. 
"Mesergef". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Hordöst-Åfrika 






349- 
350 


Härnålar. "Oäleba". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 


- 




351 


Tandpetare. "Memaogets". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






352- 
353 


Parasoller. "Tsälal aransoade". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 





SVANBERG AB, VÄXJÖ 2442 8 71 



1 0 59 1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42 








354 


Verkt.vKskor^c. "Mekatet.la". 








Horra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






355 


Brödkorg. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 














357 


Brödkors; mindre, för diverse. 

Norra Abessinien 

liirixnrea 

Nordöst-Afrika 






358 


MatsäckskorÄ. "Agelgel". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






359 


Grytlock. "Mechedén lahli". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 





CAHL SVANBERG AB, VAXJO 2442 8 71 



1 060 1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 

-.: 360- 
361 


Brickor. "Kerhet" . 

Norra Abessinien 

Srithrea 

Nordöst-Afrika 






362- 
369 


Kor^jar, i olika mönster och storlekar. 
"Agelgel". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






370- 

372 


Korgar, med fot. "A^;aro", 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






373 


Korg. för kyrkligt bruk. "Agaro". 

Norra Abessinien 
Erithrea 
I Nordöst-Afrika 






374! 


Kor^. med handtag (ej allmän^).. "Agelgel". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1 061 1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 








575 
A-B 


Sykorg. "Mekatetna" . 

Horra Abessinien 
Erithrea 
Hordö st-Afrika 






376 


Nålar, för korÄflätnins. "Mesfe". 






Ä- 


Horra Abessinien 

Erithrea 

lord ös t- Af rika 






311 


Korg, påbördad. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






378 


Gräs, för kor^flätninÄ. "Argehe". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






379 


Palmblad, för korsflätnins. färdade. 
"Lacha". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1 0 62 1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.4^2. 

380 


Palmblad. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






381 


Spelbricka. "Gebeta". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






382 


Spelkulor. "Arer". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






383 


Trumma. Äkta abessinsk. "Kåberå". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






384 


Trumma, mer använd av islamer. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöet-Afrika 





CARL SVANBERG AB, VAXJÖ 2442 8 71 



1 063 1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907 i 42 i 

385 


Gultarr. "Meserikå". 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordö st-Afrika 






386 


Guitärr. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






387 


Fiol. "T.iera". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






388 


Fiolstråke. "Meheremi". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






389- 
391 


Flö.iter. "Öndor". "Schamboka". 

Norra Abessinien 

.Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1064 1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 

392 


Skrivpennor. "Berik" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






393 


Material till bläck. "Kal em". 

Hoéra Abessinien 

Erithrea 

Hor dö st-Afrika 






394 


Bläckhorn. "Önda Kalem". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






395 


Brev och "brevtransportör". "Oårakat", 
"Debdabba". 

lorra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






396 


Skrivprov, från gosskolan i Asmara. 

Norra Abessinien 
vErithrea 
Nordöst-Afrika 
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1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 

397 


Korrektur till de 4 evanÄelierna på 
tigrlnja. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Hordöst-Afrika 






398 


Målning på trä, föreställande trumpetare. 
Mining = "seeli". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






399 


"Bilderbok", rester av en sådan. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 




• 


400 


Törnekröningen. (Enliat abessinsk före- 
ställning). 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Hordöst-Afrika 






401 


Korsfästelsen. 

Norra Abessinien 

i^rxxnrea 

Nordöst-Afrika 





CARL 
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Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 

40,2 


Uppståndelsen. 

Horra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






403 


Än^,lar väpnade med svärd. 

Norra Abessinien 
, Erithrea 
Nordöst-Afrika 






404 


Saltstycke. Användes som mynt i det inre 
av Afrika, även i avlägsna delar av 
Abessinien. Värde omkring I/I 6 thaler. 
"Amole". 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Nordöst- Af rika 






405 


Kniv, "kärra" försedd med eåf^ ("magas"). 
Användes ofta vid garvning. > 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






406- 
408 


Knivar, olika mönster. "Kärra". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1 0 67 .1907.42. 
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Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 
409 


Dubbelborr. Användes vid sömnad av stora 
skinnsäckar, vari säd förvaras. • 
"Mendel" eller "Gefeta", 

Norra Abessinien 
Er i t hr ea 
Hördöst-Afrika 






410 


Borr för läder rn.m. ''Mesfer" eller 
"Mendel". 

Horra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






411 


Borr att bränna hål i trä med. "Befeta", 
eller"Cefeta". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






412 


Stäm.lärn. "Mendel". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 


- 
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1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 

413 


Härpil. E.i vaiills. förut mö.ilisren 
användes för annat. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






414 


SwidestånÄ. "Metbasi" eller "Gotet". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afriica 


j 




415 


Tång, vanlig. "Gotet". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






416 


Hammare . "Madescia" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

No r dö s t- Af rika 






417 


Knivfodral. "Onda kärra". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1 069 1907.42. 



Gen. kat. nr 


Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 

418 


Törnut dråpare och nålfodral, "önda oåreto' 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Mordöst^Åfrika 






419 


Rör, att blåsa upp eld med. "Of mebeli". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 




- 


420- 
421 


Vågar, "lisan". Den större vanligen för 
bomull, den mindre för diverse. Som 
vikter användes vanligen mynt. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






422 


Penningväska, användes i Asraara, men 

tillverkad av somalier från sydligaste 
delen av Erithrea. "önda genseb". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 





CARL 
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Inv. nr 




Anm. 




1907.42. 

423 


Lädersnöre, användes oftast av ielamer. 








"Feheso gorbed". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






424 


Slunga. Användes att bort.iaga fåglar från 








åkrarna. "Oåntjef", 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






425 


Bark. Användes vid garvning. "Hambehambå" . 








Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






426 


Spinnmaskin för bomull. "Melkå".. 








Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1907.42. 
427 A- 


Järnten, för kardning av bomull. 

"Medbas". Bomullen bredes på en platt 
sten och tenen rullas däröver^ tills 
frön och dylikt avlägsnats. Bomullen 
viras upp och spinningen sker genom 
eländans rullande med handen över det 
blottade låret. Spolningen ungefär på 
samma sätt. 

Morra Abessinien 

Erithrea 

Hordöst-Afrika 






427b 


Harvträ. "Mokrieni". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






427c 


S polmaskin. "Konin". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






428 


Bomull, naturlig. "Tot". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1907.42, 
429 



430 



431 



432 



433 



Ränngarn . "Pathni". 



Horra Abessinien 

Erithrea 

Hordöst-Afrika 



Inslag. "Chatni". 



Morra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 



Svarvkäpp . "Monkoli". 



Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 



Svarvkubbe , att vidfästa botten till 
dryckesbägare. "Meseoer". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 



Svarvkubbe . som trades in i hornet. 

"?€eBeoer". Dessa svarvkubbar fastgörar 
vid i marken nedslagna pålar, förseddji 
med jämt enar ^Jt^^'^^ eller på 
liknande sätt/ 

(Forts. ) 
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1907.42. 

433 
(Ports. ) 


Remmen på svarvkäppen slås ett slag 
kring kubben, vilken bringas att 
rotera genom käppens dragning fram och 
tillbaka som en fiolstråke. En yxa 
eller annat järn användes som svarv- 
järn. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






434 


Snusdosa, med snus. Snuset, liksom 

krossade tobaksblad »utblandas ofta vid 
tuggningen med hälften aska. 
"Sinken" = snus,. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






435 


Poto^]:enlampa. "Mabrati". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






436 


Handbojor för fångar. "Mochoh". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1907.42. 

437 


Kyrkstav för vanligt folk. "Mokoraia". 
Längd: 1 m. 37 cm. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






438- 
439 


Kyrkstav för nimnor. Användes också på 

tiggarresor m.m. 

Längd! 1 m. 63 cm. (nr 439). 

Norra Abessinien 
Erithrea 
Wordö st-Afrika 






440 


Kyrkstav för munkar. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 

Sådana stavar äro goda att stödja sig 
på (sättas i armhålan) under de långa 
nattliga gudstjänsterna^ då förseimling- 
en merendels är stående. 






441 


Rörstav från Ambara. "Arkai". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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.1907.42,. 
4:42 


Siay^; .^äalig, söm också kan användas i 
kyrkan. "Zengi". 

Norra Abessinien 

Erithrea. 

Nordöst-Afrika 






443 


Torsstav, .iärnskodd. Stötes ned i .lorden 
för upphängande av diverse handels- 
varor. "Hankas jo" o 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






444- 


Fantasi stavar. "Betteri". 






. 445 


Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1907.42. 

450 


Järnlcäpp. Ej sällsynt. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Uordöst-Afrika 






451 


Klubba. Klubbor äro farliga vapen att 
spräcka skallen med. 

Horra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






452- 
458 


Krokkäppar. De finaste användes av unga 
män att göra "fantasia" med. 
"Keterit". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






459 


Sp.iut. Abessinskt. "Ko .inåt". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1907.42. 

460 



461 



462 



463 



Sp.iut . med ringar, som fordom utmärkte 
antalet dödade fiender, men numera äro 
prydnader utom hos vilda stammar. 

Norra Abessinien 
Er i t hr ea 
Nordöst-Afrika 



Vägsp.iut . Abessinskt. Ej för krigsbruk, 
utan som skyddsvapen på resor. 
"Hankas jo" eller "Mesrech". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 



Sp.iut från låglandet. Användes av islamer 
"Kojnat", 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 



Kastspjut från Dankaliorarådet i söder. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1907.42. 

464 ■ 


Kaetsp.iut från aerviscli- och Äallastarasi-?. • 
marna. "Höras". 

Norra Abessinien 
' ■ Erithreä 

Nordöst-Afrika 






465 

a» 


Soldatsköld, abessinsk. "Oalta" . 

Norra Abessinien 
Erithrea 
■ Hordöst- Af rika 






466 


Soldatsköld, /gammal, använd i mån^a 
strider. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






467 


Svärd, abessinskt. "Gurade". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






468 


SväEd, bättre. e,i för vanliga soldater. 
"Schitol". Norra Abessinien 

Erithrea 
Nordöst- Af rika 
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1907.42. 
469- 
470 


Svärd, sämre. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






471- 
474 


Dolkar. abessinska. De två första 

användes mest bland höglandsfolk, de 
två senare bland låglandsfolk. 
"Hänger". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






475 


Dolk från Dankal i stammen, trakten av 
Assab. "Goddå". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






476 


Spjut, en abessinsk typ. "Kojnat".. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1907.42. 
; 477 


Amulett för mulåsnor och hästar. Skyddar 
mot feber och andra sjukdomar. 
"Mateb". 

Norra Abessinien 
' Erithrea 

Nordöst-Afrika 






478 


UtställninsskatalOÄ för Erithrea. 

Användes vid utställningen i Milano 
förlidet år. Angiver åtskilliga 
produkter. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






479 


Katalog över saker som nu imDorteras i 
Erithrea. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






480 ' 


Sängställning; . Sängbotten flätas av hud- 
remsor eller rep. "Arat". 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 
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1907.42. 

481 

A- 



Käppknapp . 



Horra .Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 



482 



Såkorg . "Goadgod". 



Horra Abessinien 

Eritiiréa 

Hordöst-Afrika 



483 



Gräskorg . "Kåb". 



Morra Abessinien 

Erithrea 

Kordöst-Afrika 
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Tillägg till Inv. 19Q7.42. 








Manuskript på Gez. Uppgifter om inne- 
hållet lämnade av pastor Per Stjärne, 
Evangeliska Fosterlandsstiftelsen, 
till G. Lindblom november 1941. 






1907.42 
14 


Bönebok på gez-språket, Abessinien. 
Innehåller bönen "Marias lovsång" 
(Woddarie Mariam), en mycket läst bön, 
av munkarna ra. m. Här talas bl. a, om 
jungfru Marias himmelsfärd. Man ber 
till henne som förebed jare hos och 
medlare mellan Gud och männis.korna. 
En sådan bön läses många gånger och 
man får ej göra avbro^^, ty då har 
bönen intet värde. 

Det gamla semitiska språket gez lever 
nu endast kvar som den abessinska 
kyrkans liturgiska språk. Huvudspråkel 
i Abessinien är numera amhariskan. 

Norra Abessinien 

EMthrea 

Nordöst-Afrika 
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1907.42. 
17 


Bön på Äez-språket, på pergament: "Tekle 








Mariams bön'^(Mariain = Maria, Tekle = 
plantering). T.M. är ej något av de 
vanliga helgonen. Bönen börjar: "I 
Faderns i Sonens och den Helige Andes 
namn, en Gud, en Gud". Vidare betonas 
sonens enhet med Gud. 

Morra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 






18 


Bön på gez-språket, på pergament, till 








ärkeängeln Mikael. Hans bild synes 
upptill. 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nordöst-Afrika 








Pergamentrulle utan nr. Bön på gez- 
språket på pergamentsrulle. Börjar: 
"Bön i Faderns, Sonens och den Helige 
Andes namn" . 

Norra Abessinien 

Erithrea 

Nor dö st-Afrika 
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1907.43. 1-3 








SOMALIHALVÖH 








Gåva av 
Missionär C.P. Friberg. 
Fosterlands l-tTstiftelsens missionsfält. 
Somalihalvön 




■ 


1907.43. 
1 


Sandaler. 

Somalihalvön 






2 


M.iölkstäva. 

Somalihalvön 






3 


Korg. 

Somalihalvön 
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